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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2329/2000
af 20. oktober 2000

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 21. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 20. oktober 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 111,8
060 111,8
999 111,8

0707 00 05 052 86,5
628 139,3
999 112,9

0709 90 70 052 92,5
999 92,5

0805 30 10 052 68,2
388 53,9
524 76,3
528 61,2
999 64,9

0806 10 10 052 100,2
064 78,5
400 231,0
632 44,3
999 113,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 48,5
400 64,0
800 148,6
999 87,0

0808 20 50 052 84,0
064 59,9
999 72,0

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2330/2000
af 20. oktober 2000

om ændring af eksportrestitutionerne for mælk og mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1670/2000 (2), særlig artikel 31, stk. 3, sidste afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Eksportrestitutionerne for mælk og mejeriprodukter er
fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2268/
2000 (3).

(2) Der er ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2287/
2000 (4) foretaget ændringer af nomenklaturen for
eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter med
virkning fra 21. oktober 2000. Bilaget til nærværende

forordning bør tilpasses disse ændringer uden at afvente
den næste forskriftsmæssige fastsættelse af restitutioner —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De eksportrestitutioner for produkter i uforarbejdet stand, som
er omhandlet i artikel 31 i forordning (EF) nr. 1255/1999 og
fastsat i bilaget til forordning (EF) nr. 2268/2000, ændres for
de produkter, som er nævnt i bilaget til nærværende forordning
til de deri angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 21. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 10.
(3) EFT L 259 af 13.10.2000, s. 31.
(4) EFT L 260 af 14.10.2000, s. 22.
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 20. oktober 2000 om ændring af eksportrestitutionerne for mælk og mejeripro-
dukter

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 2,327
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 11 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 3,597
0401 20 19 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 3,597
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 4,551
0401 20 99 9000 970 EUR/100 kg 4,551
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 10,50
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 15,77
0401 30 19 9700 970 EUR/100 kg 15,77
0401 30 31 9100 A02 EUR/100 kg 38,32
0401 30 31 9400 A02 EUR/100 kg 59,85
0401 30 31 9700 A02 EUR/100 kg 66,00
0401 30 39 9100 A02 EUR/100 kg 38,32
0401 30 39 9400 A02 EUR/100 kg 59,85
0401 30 39 9700 A02 EUR/100 kg 66,00
0401 30 91 9100 A02 EUR/100 kg 75,22
0401 30 91 9500 A02 EUR/100 kg 110,55
0401 30 99 9100 A02 EUR/100 kg 75,22
0401 30 99 9500 A02 EUR/100 kg 110,55
0402 10 11 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 10 19 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 10 91 9000 A02 EUR/kg 0,1500
0402 10 99 9000 A02 EUR/kg 0,1500
0402 21 11 9200 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 21 11 9300 A02 EUR/100 kg 59,90
0402 21 11 9500 A02 EUR/100 kg 63,20
0402 21 11 9900 A02 EUR/100 kg 68,00
0402 21 17 9000 A02 EUR/100 kg 15,00
0402 21 19 9300 A02 EUR/100 kg 59,90
0402 21 19 9500 A02 EUR/100 kg 63,20
0402 21 19 9900 A02 EUR/100 kg 68,00
0402 21 91 9100 A02 EUR/100 kg 68,40
0402 21 91 9200 A02 EUR/100 kg 69,00
0402 21 91 9350 A02 EUR/100 kg 69,70
0402 21 91 9500 A02 EUR/100 kg 76,20
0402 21 99 9100 A02 EUR/100 kg 68,40
0402 21 99 9200 A02 EUR/100 kg 69,00
0402 21 99 9300 A02 EUR/100 kg 69,70
0402 21 99 9400 A02 EUR/100 kg 74,50
0402 21 99 9500 A02 EUR/100 kg 76,20
0402 21 99 9600 A02 EUR/100 kg 82,70
0402 21 99 9700 A02 EUR/100 kg 86,30
0402 21 99 9900 A02 EUR/100 kg 90,50
0402 29 15 9200 A02 EUR/kg 0,1500
0402 29 15 9300 A02 EUR/kg 0,5990
0402 29 15 9500 A02 EUR/kg 0,6320
0402 29 15 9900 A02 EUR/kg 0,6800
0402 29 19 9300 A02 EUR/kg 0,5990
0402 29 19 9500 A02 EUR/kg 0,6320
0402 29 19 9900 A02 EUR/kg 0,6800

0402 29 91 9000 A02 EUR/kg 0,6840
0402 29 99 9100 A02 EUR/kg 0,6840
0402 29 99 9500 A02 EUR/kg 0,7450
0402 91 11 9370 A02 EUR/100 kg 10,90
0402 91 19 9370 A02 EUR/100 kg 10,90
0402 91 31 9300 A02 EUR/100 kg 12,90
0402 91 39 9300 A02 EUR/100 kg 12,90
0402 91 99 9000 A02 EUR/100 kg 41,60
0402 99 11 9350 A02 EUR/kg 0,2790
0402 99 19 9350 A02 EUR/kg 0,2790
0402 99 31 9150 A02 EUR/kg 0,2900
0402 99 31 9300 A02 EUR/kg 0,2490
0402 99 31 9500 A02 EUR/kg 0,4290
0402 99 39 9150 A02 EUR/kg 0,2900
0403 90 11 9000 A02 EUR/100 kg 14,80
0403 90 13 9200 A02 EUR/100 kg 14,80
0403 90 13 9300 A02 EUR/100 kg 59,40
0403 90 13 9500 A02 EUR/100 kg 62,50
0403 90 13 9900 A02 EUR/100 kg 67,30
0403 90 19 9000 A02 EUR/100 kg 67,80
0403 90 33 9400 A02 EUR/kg 0,5940
0403 90 33 9900 A02 EUR/kg 0,6730
0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 2,327
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 15,77
0403 90 59 9310 A02 EUR/100 kg 38,32
0403 90 59 9340 A02 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9370 A02 EUR/100 kg 59,20
0403 90 59 9510 A02 EUR/100 kg 59,20
0404 90 21 9120 A02 EUR/100 kg 12,80
0404 90 21 9160 A02 EUR/100 kg 15,00
0404 90 23 9120 A02 EUR/100 kg 15,00
0404 90 23 9130 A02 EUR/100 kg 59,90
0404 90 23 9140 A02 EUR/100 kg 63,20
0404 90 23 9150 A02 EUR/100 kg 68,00
0404 90 29 9110 A02 EUR/100 kg 68,40
0404 90 29 9115 A02 EUR/100 kg 69,00
0404 90 29 9125 A02 EUR/100 kg 69,70
0404 90 29 9140 A02 EUR/100 kg 76,20
0404 90 81 9100 A02 EUR/kg 0,1500
0404 90 83 9110 A02 EUR/kg 0,1500
0404 90 83 9130 A02 EUR/kg 0,5990
0404 90 83 9150 A02 EUR/kg 0,6320
0404 90 83 9170 A02 EUR/kg 0,6800
0404 90 83 9936 A02 EUR/kg 0,2790
0405 10 11 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 11 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 19 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 19 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 30 9100 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 30 9300 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 30 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 50 9300 A02 EUR/100 kg 170,00
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0405 10 50 9500 A02 EUR/100 kg 165,85
0405 10 50 9700 A02 EUR/100 kg 170,00
0405 10 90 9000 A02 EUR/100 kg 176,22
0405 20 90 9500 A02 EUR/100 kg 155,49
0405 20 90 9700 A02 EUR/100 kg 161,71
0405 90 10 9000 A02 EUR/100 kg 216,00
0405 90 90 9000 A02 EUR/100 kg 170,00
0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9230 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 37,68
L04 EUR/100 kg 37,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 37,68

0406 10 20 9290 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,05
L04 EUR/100 kg 35,05
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,05

0406 10 20 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 15,39
L04 EUR/100 kg 15,39
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 15,39

0406 10 20 9610 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,11
L04 EUR/100 kg 51,11
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,11

0406 10 20 9620 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 51,83
L04 EUR/100 kg 51,83
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 51,83

0406 10 20 9630 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 57,86
L04 EUR/100 kg 57,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 57,86

0406 10 20 9640 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,03
L04 EUR/100 kg 85,03
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 85,03

0406 10 20 9650 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 70,86
L04 EUR/100 kg 70,86
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 70,86

0406 10 20 9660 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9830 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 26,28
L04 EUR/100 kg 26,28
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 26,28

0406 10 20 9850 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 31,87
L04 EUR/100 kg 31,87
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 31,87

0406 10 20 9870 A00 EUR/100 kg —
0406 10 20 9900 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 20 90 9913 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 58,77
L04 EUR/100 kg 58,77
400 EUR/100 kg 23,80
A01 EUR/100 kg 58,77

0406 20 90 9915 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 77,56
L04 EUR/100 kg 77,56
400 EUR/100 kg 31,70
A01 EUR/100 kg 77,56

0406 20 90 9917 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 82,41
L04 EUR/100 kg 82,41
400 EUR/100 kg 33,70
A01 EUR/100 kg 82,41

0406 20 90 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,10
L04 EUR/100 kg 92,10
400 EUR/100 kg 37,60
A01 EUR/100 kg 92,10

0406 20 90 9990 A00 EUR/100 kg —
0406 30 31 9710 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9730 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9910 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 14,50
L04 EUR/100 kg 7,74
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 14,50

0406 30 31 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 31 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 30 39 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 21,28
L04 EUR/100 kg 11,34
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 21,28

0406 30 39 9700 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9930 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 30,95
L04 EUR/100 kg 16,51
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 30,95

0406 30 39 9950 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 35,00
L04 EUR/100 kg 18,67
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 35,00

0406 30 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 36,72
L04 EUR/100 kg 19,58
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 36,72

0406 40 50 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 90,00
L04 EUR/100 kg 90,00
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 90,00

0406 40 90 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 92,42
L04 EUR/100 kg 92,42
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 92,42

0406 90 13 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37

0406 90 15 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 17 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 120,25
L04 EUR/100 kg 105,01
400 EUR/100 kg 46,70
A01 EUR/100 kg 120,25

0406 90 21 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,54

L04 EUR/100 kg 102,90
400 EUR/100 kg 33,50
A01 EUR/100 kg 117,54

0406 90 23 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 25 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,80
L04 EUR/100 kg 89,77
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,80

0406 90 27 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 93,10
L04 EUR/100 kg 81,30
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 93,10

0406 90 31 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9119 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,71
L04 EUR/100 kg 74,72
400 EUR/100 kg 19,20
A01 EUR/100 kg 85,71

0406 90 33 9919 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,60
L04 EUR/100 kg 68,29
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,60

0406 90 33 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 78,66
L04 EUR/100 kg 68,98
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 78,66

0406 90 35 9190 L02 EUR/100 kg 33,29
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 46,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 35 9990 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 121,56
L04 EUR/100 kg 105,71
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 121,56

0406 90 37 9000 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 116,37
L04 EUR/100 kg 101,62
400 EUR/100 kg 45,30
A01 EUR/100 kg 116,37
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0406 90 61 9000 L02 EUR/100 kg 47,01
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 129,64
L04 EUR/100 kg 112,00
400 EUR/100 kg 43,00
A01 EUR/100 kg 129,64

0406 90 63 9100 L02 EUR/100 kg 42,83
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 128,55
L04 EUR/100 kg 111,41
400 EUR/100 kg 48,10
A01 EUR/100 kg 128,55

0406 90 63 9900 L02 EUR/100 kg 34,22
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 69 9910 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 124,18
L04 EUR/100 kg 107,11
400 EUR/100 kg 36,80
A01 EUR/100 kg 124,18

0406 90 73 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,91
L04 EUR/100 kg 93,28
400 EUR/100 kg 39,60
A01 EUR/100 kg 106,91

0406 90 75 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg 16,70
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 76 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,98
L04 EUR/100 kg 84,68
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 96,98

0406 90 76 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 76 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,45
L04 EUR/100 kg 90,24
400 EUR/100 kg 17,40
A01 EUR/100 kg 102,45

0406 90 78 9100 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,26
L04 EUR/100 kg 87,50
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 102,26

0406 90 78 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 105,98
L04 EUR/100 kg 92,78

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 105,98

0406 90 78 9500 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,35
L04 EUR/100 kg 91,91
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 104,35

0406 90 79 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 86,27
L04 EUR/100 kg 75,02
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 86,27

0406 90 81 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 94,85
400 EUR/100 kg 35,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 85 9910 L02 EUR/100 kg 33,32
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 44,60
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9991 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90

0406 90 85 9995 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,07
L04 EUR/100 kg 93,90
400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 108,07

0406 90 85 9999 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 86 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 102,23
L04 EUR/100 kg 86,17
400 EUR/100 kg 20,80
A01 EUR/100 kg 102,23

0406 90 86 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,32
L04 EUR/100 kg 87,41
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 103,32

0406 90 86 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 108,62
L04 EUR/100 kg 92,87
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 108,62

0406 90 86 9900 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 117,90
L04 EUR/100 kg 102,43
400 EUR/100 kg 30,20
A01 EUR/100 kg 117,90
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 87 9200 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 85,19
L04 EUR/100 kg 71,81
400 EUR/100 kg 18,60
A01 EUR/100 kg 85,19

0406 90 87 9300 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 94,89
L04 EUR/100 kg 80,27
400 EUR/100 kg 21,00
A01 EUR/100 kg 94,89

0406 90 87 9400 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 96,33
L04 EUR/100 kg 82,36
400 EUR/100 kg 23,00
A01 EUR/100 kg 96,33

0406 90 87 9951 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 31,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9971 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 106,68
L04 EUR/100 kg 93,15
400 EUR/100 kg 25,80
A01 EUR/100 kg 106,68

0406 90 87 9972 A24 EUR/100 kg 45,63
L03 EUR/100 kg —
L04 EUR/100 kg 39,68

400 EUR/100 kg —
A01 EUR/100 kg 45,63

0406 90 87 9973 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 104,74
L04 EUR/100 kg 91,46
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 104,74

0406 90 87 9974 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 113,19
L04 EUR/100 kg 99,26
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 113,19

0406 90 87 9975 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 114,45
L04 EUR/100 kg 101,25
400 EUR/100 kg 24,00
A01 EUR/100 kg 114,45

0406 90 87 9979 L02 EUR/100 kg —
L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 103,92
L04 EUR/100 kg 90,36
400 EUR/100 kg 18,10
A01 EUR/100 kg 103,92

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —
0406 90 88 9300 L02 EUR/100 kg —

L03 EUR/100 kg —
A24 EUR/100 kg 83,50
L04 EUR/100 kg 70,90
400 EUR/100 kg 22,80
A01 EUR/100 kg 83,50

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
L02 Schweiz, Liechtenstein.
L03 Ceuta, Melilla, Island, Norge, Andorra, Gibraltar, Pavestolen (benævnes ofte Vatikanstaten), Malta, Tyrkiet, Estland, Letland, Tjekkiet, Slovakiet,

Ungarn, Rumænien, Bulgarien, Canada, Cypern, Australien og New Zealand.
L04 Litauen, Polen, Albanien, Slovenien, Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Jugoslavien og Makedonien.
»970« omfatter de udførsler, der er omhandlet i artikel 36, stk. 1, litra a) og c), og artikel 44, stk. 1, litra a) og b), i Kommissionens forordning (EF)
nr. 800/1999 (EFT L 102 af 17.4.1999, s. 11), og udførsler foretaget på grundlag af kontrakter med væbnede styrker, som er stationeret på en
medlemsstats område uden dog at høre under dens jurisdiktion.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2331/2000
af 20. oktober 2000

om fastsættelse af, i hvilket omfang der kan accepteres ansøgninger, der blev indgivet i oktober
2000 om importlicenser for toldkontingenter for indførsel af bestemte svinekødsprodukter for

perioden 1. oktober til 31. december 2000

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1486/
95 af 28. juni 1995 om åbning og forvaltning af toldkontin-
genter for indførsel af bestemte svinekødsprodukter (1), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1378/2000 (2), særlig artikel
5, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet for
fjerde kvartal af 2000, vedrører mængder, der er mindre
end de disponible mængder, og de kan derfor imøde-
kommes fuldt ud.

(2) Den restmængde, der skal lægges til den disponible
mængde i den følgende periode, bør bestemmes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Ansøgninger om importlicenser for perioden 1. oktober
til 31. december 2000, der er indgivet i henhold til forordning
(EF) nr. 1486/95, imødekommes som anført i bilaget.

2. I de første ti dage af perioden 1. januar til 31. marts 2001
kan der i henhold til forordning (EF) nr. 1486/95 indgives
ansøgninger om importlicenser for en samlet mængde som
fastsat i bilag II.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 21. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 145 af 29.6.1995, s. 58.
(2) EFT L 156 af 29.6.2000, s. 31.
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BILAG I

Gruppe nr.

Procentsats for accept
af forelagte importlicensansøgninger

for perioden
fra 1. oktober til 31. december 2000

G2 100

G3 100

G4 100

G5 100

G6 100

G7 100

BILAG II

(t)

Gruppe nr.
Samlet mængde, der er disponibel

i perioden fra 1. januar til
31. marts 2001

G2 23 268,0

G3 3 303,2

G4 2 134,4

G5 4 575,0

G6 11 250,0

G7 4 125,0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2332/2000
af 20. oktober 2000

om fastsættelse af, i hvilket omfang der kan accepteres ansøgninger, der blev indgivet i oktober
2000 om importlicenser for visse svinekødsprodukter i forbindelse med den ordning, der er fastsat
i de aftaler, som Fællesskabet har indgået med Republikken Polen, Republikken Ungarn, Den

Tjekkiske Republik, Den Slovakiske Republik, Republikken Bulgarien og Rumænien

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1898/
97 af 29. september 1997 om gennemførelsesbestemmelser for
anvendelse i svinekødssektoren af den ordning, der er fastsat i
Rådets forordning (EF) nr. 1727/2000 og (EF) nr. 3066/95, og
om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2698/93 og (EF) nr.
1590/94 (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/
2000 (2), særlig artikel 4, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet for
fjerde kvartal af 2000, vedrører mængder, der er mindre
end de disponible mængder, og de kan derfor imøde-
kommes fuldt ud.

(2) Den restmængde, der skal lægges til den disponible
mængde i den følgende periode, bør bestemmes.

(3) De handlende bør gøres opmærksom på, at licenserne
kun kan anvendes for produkter, der opfylder alle
gældende EF-bestemmelser på veterinærområdet —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Ansøgninger om importlicenser for perioden 1. oktober
til 31. december 2000, der er indgivet i henhold til forordning
(EF) nr. 1898/97, imødekommes som anført i bilag I.

2. I de første ti dage af perioden 1. januar til 31. marts 2001
kan der i henhold til forordning (EF) nr. 1898/97 indgives
ansøgninger om importlicenser for en samlet mængde som
fastsat i bilag II.

3. Licenserne kan kun anvendes for produkter, der opfylder
alle gældende EF-bestemmelser på veterinærområdet.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 21. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 267 af 30.9.1997, s. 58.
(2) EFT L 246 af 30.9.2000, s. 34.
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BILAG I

Gruppe nr.

Procentsats for accept
af forelagte importlicensansøgninger

for perioden fra 1. oktober
til 31. december 2000

1 100,0
2 100,0
3 100,0
4 100,0

H1 100,0
5 100,0
6 100,0
7 100,0
8 100,0
9 100,0

10/11 100,0
12/13 100,0
14 100,0
15 100,0
16 100,0
17 100,0

BILAG II

(t)

Gruppe nr. Samlet mængde, der er disponibel i perioden
fra 1. januar til 31. marts 2001

1 4 092,5

2 374,7

3 740,0

4 21 014,8

H1 1 800,0

5 2 812,5

6 1 871,8

7 7 694,4

8 1 312,5

9 9 562,5

10/11 4 938,8

12/13 2 156,3

14 281,3

15 843,8

16 1 566,9

17 11 718,8
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2333/2000
af 20. oktober 2000

om fastsættelse af den mængde, der er til rådighed for første kvartal af 2001 for bestemte
svinekødsprodukter under den ordning, der er fastsat i frihandelsaftalerne mellem Det Europæiske
Fællesskab på den ene side og Estland, Letland og Litauen på den anden side, for så vidt angår

svinekød

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 2305/
95 af 29. september 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
anvendelse i svinekødssektoren af en ordning, der er fastsat i
frihandelsaftalerne mellem Det Europæiske Fællesskab på den
ene side og Estland, Letland og Litauen på den anden side (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1430/2000 (2), særlig
artikel 4, stk. 4, og

ud fra følgende betragtning:

For at sikre fordelingen af de disponible mængder bør de
disponible mængder for perioden 1. januar til 31. marts 2001

suppleres med de mængder, der blev overført fra perioden 1.
oktober til 31. december 2000 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den mængde, der i medfør af forordning (EF) nr. 2305/95 er til
rådighed for perioden 1. januar til 31. marts 2001, er anført i
bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 21. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 233 af 30.9.1995, s. 45.
(2) EFT L 161 af 1.7.2000, s. 51.
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BILAG

(t)

Gruppe nr.
Samlet mængde, der er disponibel

i perioden
fra 1. januar til 31. marts 2001

18 937,5
19 937,5
20 187,5
21 937,5
22 450,0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2334/2000
af 20. oktober 2000

om fastsættelse af, i hvilket omfang der kan accepteres ansøgninger, der blev indgivet i oktober
2000 om importlicenser for visse svinekødsprodukter i forbindelse med den ordning, der er fastsat

i den aftale, som Fællesskabet har indgået med Slovenien

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 571/
97 af 26. marts 1997 om gennemførelsesbestemmelser for
anvendelse i svinekødssektoren af en ordning, der er fastsat i
den interimsaftale, som Fællesskabet har indgået med Slove-
nien (1), særlig artikel 4, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De ansøgninger om importlicenser, der er indgivet for
fjerde kvartal af 2000, vedrører mængder, der er mindre
end eller lig med de disponible mængder, og de kan
derfor imødekommes fuldt ud.

(2) De handlende bør gøres opmærksom på, at licenserne
kun kan anvendes for produkter, der opfylder alle
gældende EF-bestemmelser på veterinærområdet —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Ansøgninger om importlicenser for perioden 1. oktober
til 31. december 2000, der er indgivet i henhold til forordning
(EF) nr. 571/97, imødekommes som anført i bilaget.

2. Licenserne kan kun anvendes for produkter, der opfylder
alle gældende EF-bestemmelser på veterinærområdet.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 21. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 85 af 27.3.1997, s. 56.
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BILAG

Gruppe nr.

Procentsats for accept
af forelagte importlicensansøgninger

for perioden fra 1. oktober
til 31. december 2000

23 100,00

24 100,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2335/2000
af 20. oktober 2000

om fastsættelse af, i hvilket omfang der kan accepteres ansøgninger indgivet i oktober 2000 om
importlicenser for kød i forbindelse med de toldkontingenter for oksekød, der i forordning (EF) nr.
1279/98 er fastsat for Republikken Polen, Republikken Ungarn, Den Tjekkiske Republik, Den

Slovakiske Republik, Republikken Bulgarien og Rumænien

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1279/
98 af 19. juni 1998 om gennemførelsesbestemmelser for de
toldkontingenter for oksekød, som ved Rådets forordning (EF)
nr. 3066/98 er fastsat for Republikken Polen, Republikken
Ungarn, Den Tjekkiske Republik, Den Slovakiske Republik,
Republikken Bulgarien og Rumænien (1), særlig artikel 4, stk.
4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 1 og 2 i forordning (EF) nr. 1279/98 er det
fastsat, hvor store mængder fersk, kølet eller frosset
oksekød med oprindelse i Polen, Ungarn, Tjekkiet,
Slovakiet, Bulgarien og Rumænien samt for Polens
vedkommende en tilsvarende mængde kød udtrykt i
vægt af forarbejdede produkter, der kan indføres på
særlige betingelser for perioden fra 1. oktober til 31.
december 2000. Der er ansøgt om importlicenser for
større mængder fersk, kølet eller frosset oksekød med
oprindelse i Ungarn og Tjekkiet, end at alle ansøgninger
kan imødekommes fuldt ud. Ansøgningerne om
oksekød med oprindelse i Polen og forarbejdet kød med
oprindelse i Polen skal nedsættes proportionalt efter
artikel 4, stk. 4, i nævnte forordning.

(2) Hvis der i kontingentperioden ansøges om importli-
censer for første, anden eller tredje periode, som fastsat i
foregående betragtning for mindre mængder end de
disponible mængder, lægges de overskydende mængder
til de disponible mængder for den følgende periode, jf.
artikel 2 i forordning (EF) nr. 1279/98. I betragtning af
de resterende mængder fra den anden periode bør det
fastlægges, hvor store mængder der er til rådighed for de

seks berørte lande for den tredje periode, dvs. perioden
1. januar til 31. marts 2001 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Hver importlicensansøgning, der er indgivet for perioden
fra 1. oktober til 31. december 2000 i forbindelse med de
kontingenter, der er omhandlet i forordning (EF) nr. 1279/98,
imødekommes i følgende omfang:

a) 100 % af de ønskede mængder produkter henhørende under
KN-kode 0201 og 0202 med oprindelse i Ungarn og Tjek-
kiet

b) 0,54331 % af de ønskede mængder produkter henhørende
under KN-kode 0201, 0202, 1602 50 31 og 1602 50 39
med oprindelse i Polen.

2. De mængder, der er disponible for den i artikel 2 i
forordning (EF) nr. 1279/98 omhandlede periode fra 1. januar
til 31. marts 2001, udgør:

a) oksekød henhørende under KN-kode 0201 og 0202:

— 4 651,25 t kød med oprindelse i Ungarn

— 2 425 t kød med oprindelse i Tjekkiet

— 1 312,50 t kød med oprindelse i Slovakiet

— 187,50 t kød med oprindelse i Bulgarien

— 1 381,25 t kød med oprindelse i Rumænien

b) 3 000 t oksekød under KN-kode 0201 og 0202 med oprin-
delse i Polen eller 1 401,869 t forarbejdede produkter
under KN-kode 1602 50 31 eller 1602 50 39 med oprin-
delse i Polen.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 21. oktober 2000.(1) EFT L 176 af 20.6.1998, s. 12.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2336/2000
af 20. oktober 2000

om indstilling af fiskeri efter brisling fra fartøjer, som fører svensk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2846/98 (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Rådets forordning (EF) nr. 2742/1999 af 17. december
1999 om fastsættelse for år 2000 af fiskerimuligheder
og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger, og om ændring af forordning (EF)
nr. 66/98 (3), senest ændret ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1902/2000 (4), fastsættes brislingkvoterne
for 2000.

(2) For at overholde bestemmelserne om de kvantitative
begrænsninger af fangsterne af kvoterede bestande er det
nødvendigt, at Kommissionen fastsætter den dato, på
hvilken fiskeriet fra fiskerfartøjer, som fører en
medlemsstats flag, har medført, at den tildelte kvote må
anses for at være opbrugt.

(3) Ifølge de oplysninger, der er meddelt Kommissionen, har
brislingfiskeriet fra fartøjer, som fører svensk flag eller er
registreret i Sverige, i farvandene i ICES-afsnit IIIb, c og d
(EF-område) nået den tildelte kvote for 2000. Sverige har
forbudt fiskeri efter disse bestande fra den 17. august
2000. Denne dato bør derfor også fastsættes i denne
forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Brislingfiskeriet fra fartøjer, der fører svensk flag eller er regi-
streret i Sverige, i ICES-afsnit IIIb, c og d (EF-område) har
medført, at Sveriges brislingkvote for 2000 må anses for at
være opbrugt.

Brislingfiskeriet i farvandene i ICES-afsnit IIIb, c og d fra
fartøjer, der fører svensk flag eller er registreret i Sverige, er
forbudt ligesom opbevaring om bord, omladning og landing af
den ovenfor nævnte bestand fanget i disse farvande af de
nævnte fartøjer efter denne forordnings anvendelsesområde.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 17. august 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1.
(2) EFT L 358 af 31.12.1998, s. 5.
(3) EFT L 341 af 31.12.1999, s. 1.
(4) EFT L 228 af 8.9.2000, s. 50.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2337/2000
af 20. oktober 2000

om indstilling af fiskeri efter søtunge fra fartøjer, som fører dansk flag

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2847/93 af
12. oktober 1993 om indførelse af en kontrolordning under
den fælles fiskeripolitik (1), senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2846/98 (2), særlig artikel 21, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Rådets forordning (EF) nr. 2742/1999 af 17. december
1999 om fastsættelse for år 2000 af fiskerimuligheder
og dertil knyttede betingelser for visse fiskebestande og
grupper af fiskebestande gældende for EF-farvande og
for EF-fartøjer i andre farvande, som er omfattet af
fangstbegrænsninger, og om ændring af forordning (EF)
nr. 66/98 (3), senest ændret ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1902/2000 (4), fastsættes søtungekvoterne
for 2000.

(2) For at overholde bestemmelserne om de kvantitative
begrænsninger af fangsterne af kvoterede bestande er det
nødvendigt, at Kommissionen fastsætter den dato, på
hvilken fiskeriet fra fiskerfartøjer, som fører en
medlemsstats flag, har medført, at den tildelte kvote må
anses for at være opbrugt.

(3) Ifølge de oplysninger, der er meddelt Kommissionen, har
søtungefiskeriet fra fartøjer, som fører dansk flag eller er
registreret i Danmark, i farvandene i ICES-afsnit II, Nord-
søen, nået den tildelte kvote for 2000. Danmark har
forbudt fiskeri efter disse bestande fra den 2. oktober
2000. Denne dato bør derfor også fastsættes i denne
forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Søtungefiskeriet fra fartøjer, der fører dansk flag eller er regi-
streret i Danmark, i ICES-afsnit II, Nordsøen, har medført, at
Danmarks søtungekvote for 2000 må anses for at være
opbrugt.

Søtungefiskeriet i farvandene i ICES-afsnit II, Nordsøen, fra
fartøjer, der fører dansk flag eller er registreret i Danmark, er
forbudt ligesom opbevaring om bord, omladning og landing af
den ovenfor nævnte bestand fanget i disse farvande af de
nævnte fartøjer efter denne forordnings anvendelsesdato.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 2. oktober 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 261 af 20.10.1993, s. 1.
(2) EFT L 358 af 31.12.1998, s. 5.
(3) EFT L 341 af 31.12.1999, s. 1.
(4) EFT L 228 af 8.9.2000, s. 50.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2338/2000
af 20. oktober 2000

om ændring af bilag I, II og III til Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 om en fælles fremgangsmåde
for fastsættelse af maksimalgrænseværdierne for restkoncentrationer af veterinærlægemidler i

animalske levnedsmidler

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 af
26. juni 1990 om en fælles fremgangsmåde for fastsættelse af
maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer af veterinær-
medicinske præparater i animalske levnedsmidler (1), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1960/2000 (2),
særlig artikel 6, 7 og 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I overensstemmelse med forordning (EØF) nr. 2377/90
skal der gradvis fastsættes maksimalgrænseværdier for
restkoncentrationer af alle farmakologisk virksomme
stoffer, som inden for Fællesskabet anvendes i veterinær-
lægemidler til behandling af dyr bestemt til levnedsmid-
delproduktion.

(2) Maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer bør kun
fastsættes, efter at udvalget for veterinærlægemidler har
gennemgået alle relevante oplysninger vedrørende
sikkerheden af rester af det pågældende stof for forbru-
gere af animalske levnedsmidler samt sådanne resters
indflydelse på industriel forarbejdning af levnedsmidler.

(3) Ved fastsættelse af maksimalgrænseværdier for restkon-
centrationer af veterinærlægemidler i animalske levneds-
midler er det nødvendigt at specificere de dyrearter,
hvori sådanne vil kunne være til stede, de koncentrati-
oner, der må være til stede i hvert af de relevante væv fra
det behandlede dyr (målvæv), og arten af den rest, som
er relevant for overvågningen af rester (restmarkør).

(4) For at lette den rutinemæssige overvågning af lægemid-
delrester, som fastsat i den relevante fællesskabslovgiv-
ning, bør der i almindelighed fastsættes maksimalgræn-
seværdier for restkoncentrationer i lever eller nyrer.
Imidlertid er lever og nyrer hyppigt fjernet fra dyre-
kroppe i international handel, og der bør derfor også
altid fastsættes maksimalgrænseværdier for restkoncen-
trationer i muskelvæv eller fedtvæv.

(5) For veterinærlægemidler til behandling af æglæggende
fugle, malkedyr eller honningbier skal der også fastsættes
maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer i æg,
mælk eller honning.

(6) Tilmicosin, erythromycin, tiamulin, pirlimycin, paromo-
mycin, flumequine og marbofloxacin bør medtages i
bilag I til forordning (EØF) nr. 2377/90.

(7) Gentianae radix, standardiserede ekstrakter og præparater
heraf, decoquinat, natriumboroformiat, Frangulae cortex,
standardiserede ekstrakter oog præparater heraf,
Cinchonae cortex, standardiserede ekstrakter og præparater
haraf, Cinnamomi cassiae cortex, standardiserede ekstrakter
og præparater heraf, Cinnamomi ceylanici cortex, standardi-
serede ekstrakter og præparater heraf, natriumpropionat
og Anisi stellati fructus, standardiserede ekstrakter og
præparater heraf medtages i bilag II til forordning (EØF)
nr. 2377/90.

(8) For at gøre det muligt at afslutte videnskabelige undersø-
gelser bør varigheden af gyldighedsperioden for de
midlertidige maksimalværdier, som tidligere er defineret
i bilag III til forordning (EØF) nr. 2377/90, forlænges for
oxyclozanid, colistin og josamycin.

(9) Der bør fastsættes en tilstrækkelig lang tidsfrist inden
ikrafttrædelsen af denne forordning for at give medlems-
staterne mulighed for at foretage de tilpasninger, som
måtte være nødvendige i de tilladelser til at markedsføre
de pågældende veterinærlægemidler, der er givet i
medfør af Rådets direktiv 81/851/EØF (3), senest ændret
ved Kommissionens direktiv 2000/37/EF (4), for at tage
hensyn til bestemmelserne i denne forordning.

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Veteri-
nærmedicinske Præparater —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I, II og III til forordning (EØF) nr. 2377/90 ændres som
angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den får virkning fra den tresindstyvende dag efter offentliggø-
relsen.

(1) EFT L 224 af 18.8.1990, s. 1. (3) EFT L 317 af 6.11.1981, s. 1.
(2) EFT L 234 af 16.9.2000, s. 5. (4) EFT L 139 af 10.6.2000, s. 25.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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Farmakologisk virksomme
stoffer Restmarkør Dyreart MRL Målvæv Andre bestemmelser

BILAG

A. Bilag I til forordning (EØF) nr. 2377/90 ændres som følger:

1. Antimikrobielle lægemidler

1.2. Antibiotica

1.2.3. Quinoloner

»Flumequine Flumequine Kvæg 50 µg/kg Mælk
Kalkuner 400 µg/kg Muskel

250 µg/kg Hud og fedt
800 µg/kg Lever

1 000 µg/kg Nyre

Marbofloxacin Marbofloxacin Kvæg 150 µg/kg Muskel
50 µg/kg Fedt

150 µg/kg Lever
150 µg/kg Nyre
75 µg/kg Mælk

Svin 150 µg/kg Muskel
50 µg/kg Hud og fedt

150 µg/kg Lever
150 µg/kg Nyre«
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Farmakologisk virksomme
stoffer Restmarkør Dyreart MRL Målvæv Andre bestemmelser

Farmakologisk virksomme
stoffer Restmarkør Dyreart MRL Målvæv Andre bestemmelser

1.2.4. Macrolider

»Erythromycin Erythromycin A Kyllinger 200 µg/kg Muskel
200 µg/kg Hud og fedt
200 µg/kg Lever
200 µg/kg Nyre
150 µg/kg Æg

Kvæg 200 µg/kg Muskel
200 µg/kg Fedt
200 µg/kg Lever
200 µg/kg Nyre
40 µg/kg Mælk

Får 200 µg/kg Muskel Må ikke anvendes til dyr, hvis mælk anvendes til
200 µg/kg Fedt menneskeføde

200 µg/kg Lever
200 µg/kg Nyre

Svin 200 µg/kg Muskel
200 µg/kg Hud og fedt
200 µg/kg Lever
200 µg/kg Nyre

Tilmicosin Tilmicosin Hare 50 µg/kg Muskel
50 µg/kg Fedt

1 000 µg/kg Lever
1 000 µg/kg Nyre«

1.2.8. Pleuromutiliner

»Tiamulin Summen af metaboliter, Hare 100 µg/kg Muskel
som kan hydrolyseres til
8-α-hydroxymutilin

500 µg/kg Lever«
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Farmakologisk virksomme
stoffer Restmarkør Dyreart MRL Målvæv Andre bestemmelser

Farmakologisk virksomme
stoffer Restmarkør Dyreart MRL Målvæv Andre bestemmelser

Farmakologisk virksomme stoffer Dyreart Andre bestemmelser

Farmakologisk virksomme stoffer Dyreart Andre bestemmelser

1.2.9. Lincosamider

»Pirlimycin Pirlimycin Kvæg 100 µg/kg Muskel
100 µg/kg Fedt

1 000 µg/kg Lever
400 µg/kg Nyre
100 µg/kg Mælk«

1.2.10. Aminoglycosider

»Paromomycin Paromomycin Kvæg 500 µg/kg Muskel Må ikke anvendes til dyr, hvis mælk anvendes til
1 500 µg/kg Lever menneskeføde

1 500 µg/kg Nyre
Svin, kaniner 500 µg/kg Muskel

1 500 µg/kg Lever
1 500 µg/kg Nyre

Kyllinger 500 µg/kg Muskel Må ikke anvendes til dyr, hvis æg anvendes til
1 500 µg/kg Lever konsum«

1 500 µg/kg Nyre

B. Bilag II til forordning (EØF) nr. 2377/90 ændres som følger:

1. Uorganiske forbindelser

»Natriumpropionat Alle arter bestemt til konsum«

2. Organiske forbindelser

»Decoquinat Kvæg, får Kun til oral anvendelse. Må ikke anvendes til dyr, hvis mælk
anvendes til menneskeføde«

Natriumboroformiat Alle arter bestemt til konsum
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Farmakologisk virksomme stoffer Dyreart Andre bestemmelser

Farmakologisk virksomme
stoffer Restmarkør Dyreart MRL Målvæv Andre bestemmelser

6. Stoffer af vegetabilsk oprindelse

»Anisi stellati fructus, standardiserede ekstrakter og præparater heraf Alle arter bestemt til konsum

Cinchonae cortex, standardiserede ekstrakter og præparater heraf Alle arter bestemt til konsum

Cinnamomi cassiae cortex, standardiserede ekstrakter og præparater
heraf

Alle arter bestemt til konsum

Cinnamomi ceylanici cortex, standardiserede ekstrakter og præparater
heraf

Alle arter bestemt til konsum

Condurango cortex, standardiserede ekstrakter og præparater heraf Alle arter bestemt til konsum

Frangulae cortex, standardiserede ekstrakter og præparater heraf Alle arter bestemt til konsum

Gentianae radix, standardiserede ekstrakter og præparater heraf Alle arter bestemt til konsum«

C. Bilag III til forordning (EØF) nr. 2377/90 ændres som følger:

1. Antimikrobielle lægemidler

1.2. Antibiotica

1.2.2. Macrolider

»Josamycin Josamycin Kyllinger 200 µg/kg Muskel Midlertidige MRL-grænseværdier udløber 1.7.2002«
200 µg/kg Fedt
200 µg/kg Lever
400 µg/kg Nyre
200 µg/kg Æg
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Farmakologisk virksomme
stoffer Restmarkør Dyreart MRL Målvæv Andre bestemmelser

Farmakologisk virksomme
stoffer Restmarkør Dyreart MRL Målvæv Andre bestemmelser

1.2.9. Polymixiner

»Colistin Colistin Kvæg, får 50 µg/kg Mælk Midlertidige MRL-grænseværdier udløber 1.7.2002«
Kvæg, får, svin, kyllinger, 150 µg/kg Muskel
kaniner 150 µg/kg Fedt

150 µg/kg Lever
200 µg/kg Nyre

Kyllinger 300 µg/kg Æg

2. Antiparasitære lægemidler

2.1. Midler mod endoparasitter

2.1.1. Salicylanilider

»Oxyclozanid Oxyclozanid Kvæg 20 µg/kg Muskel Midlertidige MRL-grænseværdier udløber 1.7.2002«
20 µg/kg Fedt

500 µg/kg Lever
100 µg/kg Nyre
10 µg/kg Mælk

Får 20 µg/kg Muskel
20 µg/kg Fedt

500 µg/kg Lever
100 µg/kg Nyre



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 21.10.2000L 269/28

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2339/2000
af 20. oktober 2000

om fastlæggelse af de mængder, der tillægges importørerne af de kvantitative kontingenter, der
gælder for 2001 for visse varer med oprindelse i Folkerepublikken Kina

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 520/94 af 7.
marts 1994 om fastlæggelse af en fællesskabsprocedure for
forvaltning af de kvantitative kontingenter (1), som ændret ved
forordning (EF) nr. 138/96 (2), særlig artikel 9 og 13,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1355/
2000 af 26. juni 2000 om nærmere bestemmelser om forvalt-
ningen af de kvantitative kontingenter, der gælder i 2001 for
visse varer med oprindelse i Folkerepublikken Kina (3), særlig
artikel 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Forordning (EF) nr. 1355/2000 har fastlagt andelen af
hver af de pågældende kvantitative kontingenter, der er
forbeholdt de traditionelle importører og andre
importører, samt betingelserne og de nærmere regler for
deltagelse i tildelingen af de disponible mængder.
Importørerne har indsendt ansøgninger om importtilla-
delse til de kompetente nationale myndigheder mellem
den 29. juni og den 8. september, kl. 15.00 (belgisk tid),
i overensstemmelse med artikel 3 i forordning (EF) nr.
1355/2000.

(2) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 5 i
forordning (EF) nr. 1355/2000 modtaget oplysninger fra
medlemsstaterne om antallet og de samlede mængder af
ansøgninger om indførelsestilladelser, der er modtaget,
samt om mængden af de traditionelle importørers
import i referenceårene 1998 og 1999.

(3) Kommissionen er på grundlag af disse oplysninger i
stand til at fastlægge ensartede kriterier, efter hvilke de
kompetente nationale myndigheder kan imødekomme
ansøgningerne om indførelsestilladelser fra importørerne
i medlemsstaterne vedrørende de kvantitative kontin-
genter, der skal gælde i 2001.

(4) Det fremgår af oplysningerne fra medlemsstaterne, af det
samlede antal ansøgninger fra de traditionelle
importører for de varer, der er anført i bilag I til denne
forordning, overstiger den del af kontingentet, der

tillægges dem. Disse ansøgninger må derfor imøde-
kommes således, at der på de mængder, hver importør
har indført i referenceperioden, udtrykt i mængde eller i
værdi, anvendes den ensartede nedsættelses-/forhøjelses-
sats, der er angivet i bilag I.

(5) Det fremgår af oplysningerne fra medlemsstaterne, at det
samlede antal ansøgninger fra de andre importører for
de varer, der er anført i bilag II til denne forordning,
overstiger den del af kontingentet, der tillægges dem.
Disse ansøgninger bør derfor imødekommes således at
der på de mængder, hver importør har ansøgt om,
anvendes den ensartede nedsættelsessats, der er angivet i
bilag II, med de begrænsninger, der er fastlagt ved
forordning (EF) nr. 1355/2000 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For de varer, der er anført i bilag I til denne forordning, tildeler
de kompetente nationale myndigheder på grundlag af de
ansøgninger om indførselstilladelse, der behørigt indgives af de
traditionelle importører, hver importør en mængde eller værdi
svarende til den indførsel, denne har angivet enten for 1998
eller 1999, justeret med den nedsættelses-/forhøjelsessats, der
er anført i det nævnte bilag for hvert kontingent.

Medfører anvendelsen af dette mængdekriterium, at der tildeles
en større mængde eller værdi end den, der ansøges om,
begrænses mængden eller værdien til, hvad der er ansøgt om.

Artikel 2

For de varer, der er anført i bilag II til denne forordning,
imødekommer de kompetente nationale myndigheder i fuldt
omfang de ansøgninger om indførselstilladelse, der behørigt
indgives af andre importører end de traditionelle, med de
begrænsninger, der er fastlagt ved forordning (EF) nr. 1355/
2000.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

(1) EFT L 66 af 10.3.1994, s. 1.
(2) EFT L 21 af 27.1.1996, s. 6.
(3) EFT L 155 af 28.6.2000, s. 31.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende21.10.2000 L 269/29

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Pascal LAMY

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Nedsættelses-/forhøjelsessats for indførslen i 1998 eller 1999

(traditionelle importører)

Beskrivelse af varerne HS/KN-kode Nedsættelses-/forhøjelsessats
(%)

Fodtøj ex 6402 99 (1) – 27,92

6403 51
6403 59

– 0,09

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

– 35,42

ex 6404 11 (2) – 27,58

6404 19 10 + 20,23

Bordservice og køkkenartikler af porcelæn 6911 10 – 34,38

Bordservice, køkkenartikler og andre husholdningsartikler samt toiletar-
tikler af keramisk materiale, undtagen porcelæn

6912 00 – 32,23

(1) Undtagen fodtøj fremstillet ved hjælp af særlig teknologi: fodtøj, for hvilket cif-prisen pr. par er lig med eller højere end 9 EUR, til
sportsbrug, med en støbt (dog ikke sprøjtestøbt) sål i et eller flere lag, fremstillet af syntetiske materialer, der er specielt beregnede til at
afbøde stød fra vertikale eller laterale bevægelser, og med tekniske kendetegn som f.eks. hermetiske puder indeholdende luft eller væske,
mekaniske stødabsorberende eller -neutraliserende dele eller materialer som polymerer med lav massefylde.
Disse Taric-koder er anført med henblik på tydeliggørelse og er ikke tilsigtet at ændre eller fravige varebeskrivelsen.

Taric-koder: 6402 99 10 10
6402 99 91 10
6402 99 93 10
6402 99 96 10
6402 99 98 11

6403 91 11 10
6403 91 13 10
6403 91 16 10
6403 91 18 10

6403 91 91 10
6403 91 93 10
6403 91 96 10
6403 91 98 10

6403 99 91 10
6403 99 93 11
6403 99 96 11
6403 99 98 11.

(2) Undtagen:
a) fodtøj, som er fremstillet til sportsbrug, med en ikke sprøjtestøbt sål, og som er forsynet med eller kan forsynes med pigge, knopper

og lignende.

Taric-kode: 6404 11 00 20

b) fodtøj fremstillet ved hjælp af særlig teknologi: fodtøj, for hvilket cif-prisen pr. par er lig med eller højere end 9 EUR, til sportsbrug,
med en støbt (dog ikke sprøjtestøbt) sål i et eller flere lag, fremstillet af syntetiske materialer, der er specielt beregnede til at afbøde
stød fra vertikale eller laterale bevægelser, og med tekniske kendetegn som f.eks. hermetiske puder indeholdende luft eller væske,
mekaniske stødabsorberende eller -neutraliserende dele eller materialer som polymerer med lav massefylde.

Taric-kode: 6404 11 00 10.

Disse Taric-koder er anført med henblik på tydeliggørelse og er ikke tilsigtet at ændre eller fravige varebeskrivelsen.
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BILAG II

Nedsættelsessats for den mængde, der anmodes om inden for de maksimumsmængder, der er fastsat ved
forordning (EF) nr. 1355/2000

(Andre end traditionelle importører)

Beskrivelse af varerne HS/KN-kode Nedsættelsessats
(%)

Fodtøj ex 6402 99 (1) – 75,39

6403 51
6403 59

– 96,66

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

– 92,42

ex 6404 11 (2) – 88,06

6404 19 10 – 76,91

Bordservice og køkkenartikler af procelæn 6911 10 – 66,81

Bordservice, køkkenartikler og andre husholdningsartikler samt toiletar-
tikler af keramisk materiale, undtagen porcelæn

6912 00 – 73,09

(1) Undtagen fodtøj fremstillet ved hjælp af særlig teknologi: fodtøj, for hvilket cif-prisen pr. par er lig med eller højere end 9 EUR, til
sportsbrug, med en støbt (dog ikke sprøjtestøbt) sål i et eller flere lag, fremstillet af syntetiske materialer, der er specielt beregnede til at
afbøde stød fra vertikale eller laterale bevægelser, og med tekniske kendetegn som f.eks. hermetiske puder indeholdende luft eller væske,
mekaniske stødabsorberende eller -neutraliserende dele eller materialer som polymerer med lav massefylde.
Disse Taric-koder er anført med henblik på tydeliggørelse og er ikke tilsigtet at ændre eller fravige varebeskrivelsen.

Taric-koder: 6402 99 10 10
6402 99 91 10
6402 99 93 10
6402 99 96 10
6402 99 98 11

6403 91 11 10
6403 91 13 10
6403 91 16 10
6403 91 18 10

6403 91 91 10
6403 91 93 10
6403 91 96 10
6403 91 98 10

6403 99 91 10
6403 99 93 11
6403 99 96 11
6403 99 98 11.

(2) Undtagen:
a) fodtøj, som er fremstillet til sportsbrug, med en ikke sprøjtestøbt sål, og som er forsynet med eller kan forsynes med pigge, knopper

og lignende.

Taric-kode: 6404 11 00 20

b) fodtøj fremstillet ved hjælp af særlig teknologi: fodtøj, for hvilket cif-prisen, pr. par er lig med eller højere end 9 EUR, til sportsbrug,
med en støbt (dog ikke sprøjtestøbt) sål i et eller flere lag, fremstillet af syntetiske materialer, der er specielt beregnede til at afbøde
stød fra vertikale eller laterale bevægelser, og med tekniske kendetegn som f.eks. hermetiske puder indeholdende luft eller væske,
mekaniske stødabsorberende eller -neutraliserende dele eller materialer som polymerer med lav massefylde.

Taric-kode: 6404 11 00 10

Disse Taric-koder er anført med henblik på tydeliggørelse og er ikke tilsigtet at ændre eller fravige varebeskrivelsen.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2340/2000
af 20. oktober 2000

om fastsættelse af verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld og af forskuddet

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Grækenlands tiltrædelse,
særlig stk. 3 og 10 i protokol 4 om bomuld, senest ændret ved
Rådets forordning (EF) nr. 1553/95 (1),

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1554/95 af 29.
juni 1995 om fastsættelse af almindelige regler for støtteord-
ningen vedrørende bomuld og om ophævelse af forordning
(EØF) nr. 2169/81 (2), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1419/98 (3), særlig artikel 3, 4 og 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 3 i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes
der en verdensmarkedspris for ikke-egreneret bomuld
regelmæssigt på grundlag af de konstaterede verdens-
markedspriser for egreneret bomuld under hensyntagen
til det historiske forhold mellem den fastlagte verdens-
markedspris for egreneret bomuld og den beregnede pris
for ikke-egreneret bomuld. Det historiske forhold blev
fastlagt i artikel 1, stk. 2, i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 1201/89 af 3. maj 1989 om gennemførelses-
bestemmelser for støtteordningen for bomuld (4), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1624/1999 (5). Hvis
verdensmarkedsprisen ikke kan fastsættes, fastlægges
prisen på grundlag af den sidste fastsatte frist.

(2) I henhold til artikel 4 i forordning (EF) nr. 1554/95
fastsættes verdensmarkedsprisen for egreneret bomuld
for et produkt med visse egenskaber under hensyntagen
til de højeste udbud og noteringer på verdensmarkedet
blandt dem, der anses for at være repræsentative for
markedets faktiske tendens. Med henblik på denne fast-
sættelse udarbejdes der et gennemsnit for de udbud og
noteringer, der konstateres på en eller flere europæiske
børser for et produkt leveret cif en nordeuropæisk havn
fra de forskellige leverandørlande, der anses for at være
mest repræsentative for den internationale handel. Der

er dog fastsat justeringer af disse kriterier ved fastsæt-
telsen af verdensmarkedsprisen for egreneret bomuld af
hensyn til forskelle, der er begrundet i det leverede
produkts kvalitet eller udbuddenes og noteringernes art.
Disse justeringer er fastsat i artikel 2 i forordning (EØF)
nr. 1201/89.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier fører til fastsæt-
telsen af verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret
bomuld på nedennævnte niveau.

(4) Ifølge artikel 5, stk. 3a, første afsnit, i forordning (EF)
nr. 1554/95 er det fastsat, at forskuddet på støtten er lig
med målprisen nedsat med verdensmarkedsprisen samt
et fradrag, der beregnes efter den formel, der anvendes
ved overskridelse af den maksimale garantimængde, men
på grundlag af en vurdering af produktion af ikke-egre-
neret bomuld, forhøjet med 15 %. Vurderingen af
produktionen i produktionsåret 2000/01 blev fastsat ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 1842/2000 (6). Det
forhold, at denne beregningsmetode anvendes, medfører,
at forskuddet pr. medlemsstat fastsættes som anført
nedenfor —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld som
omhandlet i artikel 3 i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes
til 38,981 EUR/100 kg.

2. Forskuddet på støtten som omhandlet i artikel 5, stk. 3a,
første afsnit, i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes til:

— 41,807 EUR/100 kg for Spanien

— 22,779 EUR/100 kg for Grækenland

— 67,319 EUR/100 kg for de øvrige medlemsstater.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 21. oktober 2000.
(1) EFT L 148 af 30.6.1995, s. 45.
(2) EFT L 148 af 30.6.1995, s. 48.
(3) EFT L 190 af 4.7.1998, s. 4.
(4) EFT L 123 af 4.5.1989, s. 23.
(5) EFT L 192 af 24.7.1999, s. 39. (6) EFT L 220 af 31.8.2000, s. 14.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 2000/53/EF
af 18. september 2000

om udrangerede køretøjer

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE
UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Det Europæiske Fællesskab,
særlig artikel 175, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale
Udvalg (2),

efter høring af Regionsudvalget,

efter proceduren i traktatens artikel 251, på grundlag af Forligs-
udvalgets fælles udkast af 23. maj 2000 (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De forskellige nationale lovgivninger om udrangerede
køretøjer bør harmoniseres, for det første for at
formindske udrangerede køretøjers påvirkning af miljøet
for derigennem at medvirke til at beskytte, bevare og
forbedre miljøet og nedsætte energiforbruget, og for det
andet for at sikre det indre markeds funktion og undgå
forvridning af konkurrencen i Fællesskabet.

(2) Der er behov for bestemmelser på fællesskabsniveau for
at sikre indbyrdes sammenhæng mellem de nationale
tiltag, som sættes i værk for at nå ovennævnte mål. Det
gælder især design af køretøjer med henblik på genvin-
ding og nyttiggørelse, krav til indsamling og behand-
lingsvirksomheder samt virkeliggørelse af målene for
genbrug, genvinding og nyttiggørelse, idet der tages
hensyn til subsidiaritetsprincippet og princippet om, at
forureneren betaler.

(3) Udrangerede køretøjer fører hvert år til, at der i Fælles-
skabet opstår mellem 8 og 9 mio. tons affald, der skal
behandles korrekt.

(4) For at følge forsigtigheds- og forebyggelsesprincippet og
i overensstemmelse med Fællesskabets strategi for
affaldsbehandling skal frembringelse af affald så vidt
muligt undgås.

(5) Som et yderligere grundlæggende princip bør affald
genbruges og nyttiggøres, og der bør gives forrang til
genbrug og genvinding.

(6) Medlemsstaterne bør træffe foranstaltninger til at sikre,
at aktørerne indfører ordninger til indsamling, behand-
ling og nyttiggørelse af udrangerede køretøjer.

(7) Medlemsstaterne bør sikre, at den sidste indehaver og/
eller ejer omkostningsfrit kan levere det udrangerede
køretøj til anerkendte behandlingsvirksomheder, hvis
køretøjet ikke har en markedsværdi eller denne er
negativ. Medlemsstaterne bør sikre, at producenterne
afholder alle eller en betydelig del af udgifterne ved
gennemførelsen af disse foranstaltninger. De frie
markedskræfter bør ikke hindres i at fungere.

(8) Dette direktiv bør finde anvendelse på køretøjer og
udrangerede køretøjer, herunder disses komponenter og
materialer, og på reservedele under behørigt hensyn til
sikkerhedsstandarder, luftforurening og støjbegrænsning.

(9) I dette direktiv anvendes i forødem omfang den termino-
logi, der er anvendt i flere eksisterende direktiver, især i
Rådets direktiv 67/548/EØF af 27. juni 1967 om tilnær-
melse af lovgivning om klassificering, emballering og
etikettering af farlige stoffer (4), i Rådets direktiv 70/
156/EØF af 6. februar 1970 om tilnærmelse af
medlemsstaternes lovgivning om godkendelse af motor-
køretøjer og påhængskøretøjer dertil (5), og i Rådets
direktiv 75/442/EØF af 15. juli 1975 om affald (6).

(10) Veterankøretøjer, hvorved forstås historiske køretøjer og
køretøjer med samlerværdi eller beregnet for museer, der
opbevares fornuftigt og miljømæssigt forsvarligt i køre-
klar eller adskilt stand, er ikke omfattet af den definition
på affald, der er fastsat i direktiv 75/442/EØF, og falder
ikke inden for dette direktivs anvendelsesområde.

(11) Det er vigtigt, at der allerede i køretøjets designfase
træffes forebyggende foranstaltninger, især i form af at
mindske og begrænse mængden af farlige stoffer i køre-
tøjerne, så man undgår at tilføre miljøet farlige stoffer,
gør genvinding lettere og undgår at skulle bortskaffe
farligt affald. Især bør det forbydes at anvende bly, kvik-
sølv, cadmium og hexavalent chrom. Disse tungmetaller

(4) EFT 196 af 16.8.1967, s. 1. Direktivet er senest ændret ved
Kommissionens direktiv 98/98/EF (EFT L 355 af 30.12.1998, s. 1).(1) EFT C 337 af 7.11.1997, s. 3, ogEFT C 156 af 3.6.1999, s. 5.

(2) EFT C 129 af 27.4.1998, s. 44. (5) EFT L 42 af 23.2.1970, s. 1. Direktivet er senest ændret ved
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/91/EF (EFT L 11 af
16.1.1999, s. 25).

(3) Europa-Parlamentets udtalelse af 11.2.1999 (EFT C 150 af
28.5.1999, s. 420), Rådets fælles holdning af 29. juli 1999 (EFT C
317 af 4.11.1999, s. 19) og Europa-Parlamentets afgørelse af
3.2.2000 (endnu ikke offentliggjort i EFT). Rådets afgørelse af
20.7.2000 og Europa-Parlamentets afgørelse af 7.9.2000.

(6) EFT L 194 af 25.7.1975, s. 39. Direktivet er senest ændret ved
Kommissionens beslutning 96/350/EF (EFT L 135 af 6.6.1996,
s. 32).
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bør kun anvendes i visse bestanddele i henhold til en
liste, som vil blive revideret regelmæssigt. Dette vil
medvirke til at sikre, at visse materialer og komponenter
ikke er til stede i shredding-affald eller forbrændes eller
deponeres på losseplads.

(12) Genvinding af al plast fra udrangerede køretøjer bør
undergå løbende forbedringer. Kommissionen under-
søger for tiden pvc's miljøindvirkninger. Kommissionen
vil på grundlag af sine undersøgelser fremsætte passende
forslag om brug af pvc, også med særligt henblik på
køretøjer.

(13) Krav til demontering, genbrug og genvinding af udrange-
rede køretøjer og deres komponenter bør integreres i
designet og produktionen af nye køretøjer.

(14) Markedet for genbrugsmaterialer bør fremmes.

(15) For at sikre, at udrangerede køretøjer kasseres uden fare
for miljøet, bør der oprettes hensigtsmæssige indsam-
lingsordninger.

(16) Der bør indføres en skrotningsattest, som betingelse for
afmelding af udrangerede køretøjer. Medlemsstater, som
ikke har en afmeldingsordning, bør indføre en ordning,
hvorefter en skrotningsattest anmeldes til den kompe-
tente myndighed, når det udrangerede køretøj overføres
til en behandlingsvirksomhed.

(17) Dette direktiv forhindrer ikke medlemsstaterne i at
tillade midlertidige afmeldinger af køretøjer, når det er
hensigtsmæssigt.

(18) Drift af indsamlings- og behandlingsvirksomheder bør
kun tillades, når de har en tilladelse, eller, hvis der
bruges registrering i stedet for tilladelse, særlige betin-
gelser herfor er opfyldt.

(19) Genvinding og nyttiggørelse af køretøjer bør fremmes.

(20) Det er vigtigt, at der opstilles krav til oplagrings- og
behandlingsprocesser for at forebygge negative virk-
ninger heraf på miljøet og for at undgå forvridning af
samhandel og konkurrence.

(21) For at opnå resultater på kort sigt og give aktører,
forbrugere og offentlige myndigheder det nødvendige
langsigtede perspektiv bør der opstilles kvantitative mål
for det omfang af genbrug, genvinding og nyttiggørelse,
som aktørerne skal nå.

(22) Producenterne bør sørge for, at køretøjer designes og
fremstilles på en sådan måde, at det tilsigtede omfang af
genbrug, genvinding og nyttiggørelse bliver nået. Med
dette for øje bør Kommissionen støtte udarbejdelsen af

europæiske standarder og træffe de øvrige nødvendige
foranstaltninger til at ændre den relevante europæiske
lovgivning for typegodkendelse.

(23) Medlemsstaterne bør ved gennemførelsen af direktivet
sikre, at konkurrencevilkårene opretholdes, især for så
vidt angår små og mellemstore virksomheders adgang til
markedet for indsamling, demontering, behandling og
genvinding.

(24) For at lette demontering og nyttiggørelse af udrangerede
køretøjer, navnlig genvinding af udrangerede køretøjer,
bør køretøjsfabrikanterne stille alle nødvendige demon-
teringsoplysninger til rådighed for de af myndighederne
anerkendte behandlingsvirksomheder, navnlig for så vidt
angår farlige stoffer.

(25) Udarbejdelse af europæiske standarder bør fremmes, når
det er hensigtsmæssigt. Køretøjsfabrikanter og materiale-
producenterne bør anvende standarder for komponent-
og materialekoder, der skal opstilles af Kommissionen
bistået af det relevante udvalg. Kommissionen tager ved
udarbejdelsen af disse standarder i givet fald hensyn til
det igangværende arbejde på dette område i de relevante
internationale fora.

(26) Der er brug for data vedrørende udrangerede køretøjer i
hele Fællesskabet, for at dette direktivs gennemførelse
kan overvåges.

(27) Der bør gives oplysninger til forbrugerne i tilstrækkeligt
omfang til, at de kan tilpasse deres adfærd og indstilling.
Med henblik herpå skal de relevante aktører stille oplys-
ninger til rådighed.

(28) Medlemsstaterne kan vælge at gennemføre visse bestem-
melser ved aftaler med den berørte økonomiske sektor,
forudsat at visse betingelser er opfyldt.

(29) Kommissionen bør ved en udvalgsprocedure sikre, at
kravene til behandlingsvirksomheder og til brugen af
farlige stoffer tilpasses den videnskabelige og tekniske
udvikling, og at der indføres mindstestandarder for
skrotningsattesten, formaterne til databasen og de
gennemførelsesforanstaltninger, der er nødvendige for at
kontrollere, at de kvantitative mål opfyldes.

(30) De nødvendige foranstaltninger til gennemførelse af
dette direktiv bør vedtages i overensstemmelse med
Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 om fast-
sættelse af de nærmere vilkår for udøvelsen af de
gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommis-
sionen (1).

(31) Medlemsstaterne bør kunne anvende bestemmelserne i
dette direktiv forud for de datoer, der er anført heri, for
så vidt dette er i overensstemmelse med traktaten —

(1) EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.
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UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Formål

Dette direktiv fastsætter foranstaltninger, der i første række
tager sigte på at forebygge frembringelse af affald fra køretøjer,
og desuden tilsigter genbrug, genvinding og andre former for
nyttiggørelse af udrangerede køretøjer og komponenter deraf,
så der skal bortskaffes mindre affald, og alle aktører, der er
involveret i køretøjernes livscyklus, herunder især aktører, som
er direkte involveret i behandlingen af udrangerede køretøjer,
kommer til at fungere miljømæssigt bedre.

Artikel 2

Definitioner

I dette direktiv forstås ved:

1) »Køretøj«: ethvert køretøj af klasse M1 eller N1 som defi-
neret i bilag II A til direktiv 70/156/EØF samt ethvert
trehjulet motorkøretøj som defineret i direktiv 92/61/EØF,
bortset fra trehjulede motorcykler.

2) »Udrangeret køretøj«: et køretøj, der er affald i henhold til
artikel 1, litra a), i direktiv 75/442/EØF.

3) »Producent«: køretøjets fabrikant eller den importør, der
erhvervsmæssigt har indført køretøjet i en medlemsstat.

4) »Forebyggelse«: foranstaltninger, der sigter på at mindske
mængden og den miljøskadelige virkning af udrangerede
køretøjer samt materialer og stoffer heraf.

5) »Behandling«: enhver aktivitet, der finder sted, efter at det
udrangerede køretøj er afleveret til et anlæg med henblik
på rensning, adskillelse, opskæring, fragmentering, nyttig-
gørelse eller forberedelse til bortskaffelse af shreddingaf-
fald, samt enhver anden proces, der foretages til nyttiggø-
relse og/eller bortskaffelse af det udrangerede køretøj og
dets komponenter.

6) »Genbrug«: enhver proces, hvorved komponenter fra
udrangerede køretøjer anvendes til samme formål, som de
er udformet til.

7) »Genvinding«: oparbejdning i en produktionsproces af
affaldsmaterialerne til deres oprindelige formål eller til
andre formål, bortset fra energiudnyttelse. Energiudnyttelse
betyder anvendelse af brændbart affald til energifremstil-
ling direkte ved forbrænding med eller uden andet affald,
men med udnyttelse af varmen.

8) »Nyttiggørelse«: en af de anvendelige processer, der er
omhandlet i bilag II B til direktiv 75/442/EØF.

9) »Bortskaffelse«: en af de anvendelige processer, der er
omhandlet i bilag II A til direktiv 75/442/EØF.

10) »Aktør«: en fabrikant, en distributør, et motorkøretøjs
forsikringsselskab samt enhver, der erhvervsmæssigt fore-
tager indsamling, demontering, fragmentering, genvinding,

nyttiggørelse og andre former for behandling af udrange-
rede køretøjer, herunder deres komponenter og materialer.

11) »Farligt stof«: et stof, som anses for farligt i henhold til
direktiv 67/548/EØF.

12) »Shredder-anlæg«: et anlæg, der benyttes til at neddele eller
fragmentere udrangerede køretøjer, bl.a. med henblik på at
opnå skrot, som kan genbruges direkte.

13) »Demonteringsinformationer«: alle informationer, der er
nødvendige til korrekt og miljøvenlig behandling af et
udrangeret køretøj. Disse oplysninger stilles til rådighed
for de anerkendte behandlingsvirksomheder af køretøjsfa-
brikanterne og producenterne af komponenter i form af
håndbøger eller elektroniske medier (f.eks. cd-rom og
onlinetjenester).

Artikel 3

Anvendelsesområde

1. Dette direktiv finder anvendelse på køretøjer og udrange-
rede køretøjer, herunder deres komponenter og materialer. Med
forbehold af artikel 5, stk. 4, tredje afsnit, gælder dette uanset,
hvordan køretøjet er blevet vedligeholdt og repareret i sin
levetid, og uden hensyntagen til, om køretøjet er udstyret med
komponenter, som er leveret af fabrikanten, eller med andre
komponenter, der er monteret som reservedele i overensstem-
melse med relevant fællesskabslovgivning eller national lovgiv-
ning.

2. Dette direktiv berører ikke bestemmelserne i gældende
fællesskabslovgivning eller relevant national lovgivning, især
for så vidt angår sikkerhedsstandarder, luftforurening, støjbe-
grænsning og beskyttelse af jord og vand.

3. Hvis en producent kun fremstiller eller importerer køre-
tøjer, der er undtaget fra direktiv 70/156/EØF i medfør af
dettes artikel 8, stk. 2, litra a), kan medlemsstaterne undtage
denne producent og de af denne fremstillede køretøjer fra
artikel 7, stk. 4, samt artikel 8 og 9 i nærværende direktiv.

4. Køretøjer til særlig anvendelse, jf, artikel 4, stk. 1, litra a),
andet led, i direktiv 70/156/EØF, er undtaget fra bestemmel-
serne i nærværende direktivs artikel 7.

5. For trehjulede motorkøretøjer finder kun artikel 5, stk. 1
og 2, samt artikel 6 i dette direktiv anvendelse.

Artikel 4

Forebyggelse

1. For at fremme forebyggelsen af affald tilskynder
medlemsstaterne især til:

a) at køretøjsfabrikanterne i samarbejde med materiale- og
udstyrsfabrikanterne så vidt muligt lige fra køretøjets
designfase begrænser og mindsker brugen af farlige stoffer i
køretøjer, navnlig for at forebygge udledning af farlige
stoffer til miljøet, lette genvinding og undgå at skulle bort-
skaffe farligt affald
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b) at nye køretøjer designes og fabrikeres på en måde, der
tager fuldt hensyn til og letter demontering, genbrug og
nyttiggørelse, især genvinding, af udrangerede køretøjer og
komponenter og materialer heraf

c) at køretøjsfabrikanterne i samarbejde med materiale- og
udstyrsfabrikanterne lader en stigende mængde genvundne
materialer indgå i køretøjer og andre produkter for at
udvikle markedet for genvundne materialer.

2. a) Medlemsstaterne sikrer, at materialer og komponenter i
køretøjer, der markedsføres efter den 1. juli 2003, ikke
indeholder bly, kviksølv, cadmium eller hexavalent
chrom, bortset fra de tilfælde, der er omhandlet i bilag II,
og på de deri anførte betingelser.

b) I overensstemmelse med proceduren i artikel 11 skal
Kommissionen under hensyn til den tekniske og viden-
skabelige udvikling regelmæssigt ændre bilag II med
henblik på:

i) om nødvendigt at fastsætte de maksimale koncentra-
tionsværdier, op til hvilke tilstedeværelsen af de i litra
a) nævnte stoffer i bestemte materialer og kompo-
nenter tolereres

ii) at undtage visse køretøjsmaterialer og komponenter
fra reglerne i litra a), hvis anvendelsen af disse stoffer
i disse komponenter er uundgåelig

iii) at slette køretøjsmaterialer og komponenter fra bilag
II, hvis anvendelsen af disse stoffer kan undgås

iv) at angive, hvilke materialer og komponenter der i
henhold til nr. i) og ii) kan fjernes før yderligere
behandling; de skal mærkes eller gøres identificerbare
på anden passende måde.

c) Kommissionen ændrer første gang bilag II senest den 21.
oktober 2001. De på listen i samme bilag indeholdte
undtagelser slettes i intet tilfælde før den 1. januar 2003.

Artikel 5

Indsamling

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
til at sikre:

— at aktørerne opretter ordninger for indsamling af alle
udrangerede køretøjer og, så vidt det er teknisk muligt, af
udskiftede komponenter, der udgør affald, fra reparationer
af personbiler

— at der er et rimeligt antal indsamlingssteder til rådighed på
deres område.

2. Medlemsstaterne træffer tillige de nødvendige foranstalt-
ninger for at sikre, at alle udrangerede køretøjer afleveres til
anerkendte behandlingsvirksomheder.

3. Medlemsstaterne indfører en ordning, hvorefter det er en
betingelse for, at det udrangerede køretøj kan afmeldes, at der
forevises en skrotningsattest. En sådan attest udstedes til inde-
haveren og/eller ejeren, når det udrangerede køretøj afleveres til
en behandlingsvirksomhed. Skrotningsattester må kun udstedes
af behandlingsvirksomheder, som har opnået tilladelse i
henhold til artikel 6. Medlemsstaterne kan tillade, at produ-

center, forhandlere og indsamlingsvirksomheder udsteder
skrotningsattester på vegne af en anerkendt behandlingsvirk-
somhed, forudsat at de garanterer, at det udrangerede køretøj
afleveres til en anerkendt behandlingsvirksomhed, og forudsat
at de er registreret hos de offentlige myndigheder.

At behandlingsvirksomheder eller bilforhandlere eller indsam-
lingsvirksomheder, der foretager indsamling på vegne af en
anerkendt behandlingsvirksomhed, udsteder skrotningsattesten,
giver dem ikke ret til at kræve økonomisk godtgørelse,
medmindre medlemsstaterne udtrykkeligt har bestemt dette.

Medlemsstater, som ikke har en afmeldingsordning, når dette
direktiv træder i kraft, indfører en ordning, hvorefter en skrot-
ningsattest anmeldes til den relevante kompetente myndighed,
når det udrangerede køretøj afleveres til en behandlingsvirk-
somhed, og overholder i øvrigt bestemmelserne i dette stykke.
Medlemsstater, der gør brug af dette afsnit, underretter
Kommissionen om grundene hertil.

4. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre, at afleveringen af køretøjet til en godkendt behand-
lingsvirksomhed i overensstemmelse med stk. 3 kan ske uden
omkostninger for den sidste indehaver og/eller ejer, hvis køre-
tøjet ikke har en markedsværdi, eller denne er negativ.

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger for at
sikre, at producenterne afholder alle eller en betydelig del af
udgifterne ved gennemførelsen af denne foranstaltning og/eller
tager udrangerede køretøjer tilbage på samme betingelser som
omhandlet i første afsnit.

Medlemsstaterne kan bestemme, at det ikke er fuldstændig
omkostningsfrit at aflevere udrangerede køretøjer, hvis det
udrangerede køretøj ikke indeholder et køretøjs vigtigste
komponenter, herunder motoren og karrosseriet, eller hvis det
indeholder affald, der er føjet til det udrangerede køretøj.

Kommissionen overvåger løbende gennemførelsen af første
afsnit for at sikre, at der ikke sker forvridning af markedet, og
forelægger om fornødent Europa-Parlamentet og Rådet forslag
om ændring heraf.

5. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre, at de kompetente myndigheder gensidigt aner-
kender og godtager skrotningsattester udstedt i andre medlems-
stater i henhold til stk. 3. Kommissionen opstiller med henblik
herpå mindstekrav til skrotningsattesten senest den 21. oktober
2001.

Artikel 6

Behandling

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre, at alle udrangerede køretøjer oplagres (også midler-
tidigt) og behandles i henhold til de generelle krav i artikel 4 i
direktiv 75/442/EØF og i overensstemmelse med de tekniske
mindstekrav, der er angivet i bilag I til nærværende direktiv,
dog uden at nationale sundheds- og miljøbestemmelser
berøres.
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2. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre, at virksomheder og foretagender, som udfører
behandlingsprocesser, indhenter tilladelse fra eller registreres
hos de kompetente myndigheder i overensstemmelse med
artikel 9, 10 og 11 i direktiv 75/442/EØF.

Den i artikel 11, stk. 1, litra b), i direktiv 75/442/EØF omhand-
lede fritagelse for kravet om tilladelse kan finde anvendelse på
nyttiggørelse af affald fra udrangerede køretøjer, efter at de er
blevet behandlet som foreskrevet i punkt 3 i bilag I til dette
direktiv, såfremt de kompetente myndigheder foretager en
inspektion inden registreringen. Ved denne inspektion kontrol-
leres:

a) typen og mængderne af det affald, der skal behandles

b) de generelle tekniske krav, der skal opfyldes

c) de sikkerhedsforanstaltninger, der skal træffes

for at nå de mål, der er henvist til i artikel 4 i direktiv
75/442/EØF. Denne inspektion foretages en gang om året.
Medlemsstater, der gør brug af fritagelsen, sender resultatet til
Kommissionen.

3. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre, at virksomheder og foretagender, der udfører
behandlingsprocesser, mindst opfylder følgende forpligtelser i
overensstemmelse med bilag I:

a) Udrangerede køretøjer skal før viderebehandling strippes
eller tilsvarende foranstaltninger træffes for at mindske
eventuelle negative påvirkninger af miljøet. Ligeledes skal
komponenter eller materialer, der er mærket eller på anden
måde gjort identificerbare i overensstemmelse med artikel
4, stk. 2, fjernes før videre behandling.

b) Farlige materialer og komponenter skal fjernes og udsorteres
selektivt, således at de ikke forurener det senere shreddingaf-
fald fra udrangerede køretøjer.

c) Stripning og oplagring skal finde sted på en sådan måde, at
køretøjernes komponenter er egnet til genbrug og nyttiggø-
relse, især genvinding.

De aktiviteter, der har til formål at fjerne miljøbelastende
stoffer mv. fra udrangerede køretøjer som omhandlet i bilag I,
punkt 3, skal foretages så hurtigt som muligt.

4. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre, at den i stk. 2 omhandlede tilladelse eller registre-
ring omfatter alle de betingelser, der er nødvendige til opfyl-
delse af kravene i stk. 1, 2 og 3.

5. Medlemsstaterne tilskynder virksomheder og foretag-
ender, som udfører behandling, til at indføre certificerede
miljøstyringssystemer.

Artikel 7

Genbrug og nyttiggørelse

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at tilskynde til genbrug af komponenter, der er egnede til
genbrug, til nyttiggørelse af komponenter, der ikke kan
genbruges, og til, at der gives fortrinsstilling til genvinding, når
dette er miljømæssigt forsvarligt, uden tilsidesættelse af kravene

til køretøjers sikkerhed og miljøkrav med hensyn til f.eks.
luftforurening og støjbegrænsning.

2. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre, at aktørerne opfylder følgende mål:

a) For alle udrangerede køretøjer øges genbrug og nyttiggø-
relse til mindst 85 procent af en gennemsnitsvægt pr.
køretøj pr. år senest den 1. januar 2006. Inden for samme
frist øges genbrug og genvinding til mindst 80 procent af en
gennemsnitsvægt pr. køretøj pr. år.

For køretøjer, der er produceret før den 1. januar 1980, kan
medlemsstaterne fastsætte lavere mål, men ikke lavere end
75 % for genbrug og nyttiggørelse og ikke lavere end 70 %
for genbrug og genvinding. Medlemsstater, der gør brug af
dette afsnit, underretter Kommissionen og de andre
medlemsstater om grundene hertil.

b) For alle udrangerede køretøjer øges genbrug og nyttiggø-
relse til mindst 95 procent af en gennemsnitsvægt pr.
køretøj pr. år senest den 1. januar 2015. Inden for samme
frist øges genbrug og genvinding til mindst 85 % af en
gennemsnitsvægt pr. køretøj pr. år.

Senest den 31. december 2005 tager Europa-Parlamentet og
Rådet de mål, der er nævnt i litra b), op til fornyet overvejelse
på grundlag af en rapport fra Kommissionen, der ledsages af et
forslag. Kommissionen skal i sin rapport tage hensyn til udvik-
lingen i køretøjernes materialesammensætning og til alle andre
relevante miljøaspekter i forbindelse med køretøjer.

Efter proceduren i artikel 11 fastsætter Kommissionen de
nærmere regler, der er nødvendige for at kontrollere, at
medlemsstaterne opfylder de mål, der er opstillet i dette stykke.
Kommissionen tager herved hensyn til alle relevante faktorer,
bl.a. adgangen til data og spørgsmålet om eksport og import af
udrangerede køretøjer. Kommissionen træffer denne foranstalt-
ning senest den 21. oktober 2002.

3. Målene for genbrug og nyttiggørelse og for genbrug og
genvinding efter 2015 fastsættes af Europa-Parlamentet og
Rådet på forslag af Kommissionen.

4. Med henblik på at forberede en ændring af direktiv 70/
156/EØF støtter Kommissionen udarbejdelsen af europæiske
standarder for køretøjers egenskaber i henseende til demonte-
ring, nyttiggørelse og genvinding. Når der er opnået enighed
om disse standarder, men under alle omstændigheder senest
inden udgangen af 2001, ændrer Europa-Parlamentet og Rådet
på forslag af Kommissionen direktiv 70/156/EØF, så det for
køretøjer, der typegodkendes efter dette direktiv og markeds-
føres mere end tre år efter denne ændring af direktiv 70/
156/EØF, er muligt at genbruge og/eller genvinde mindst 85
vægtprocent pr. køretøj og genbruge og/eller nyttiggøre mindst
95 vægtprocent pr. køretøj.

5. Kommissionen tager i forbindelse med sit forslag til
ændring af direktiv 70/156/EØF i henseende til køretøjers
mulige demontering, nyttiggørelse og genvinding efter omstæn-
dighederne hensyn til nødvendigheden af at sikre, at kompo-
nenter kun genbruges, hvis sikkerheds- og miljørisici er
udelukket.
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Artikel 8

Kodningsstandarder/demonteringsoplysninger

1. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre, at producenterne i samarbejde med materiale- og
udstyrsfabrikanterne anvender standarder for komponent- og
materialekoder, navnlig for at lette identifikationen af de
komponenter og materialer, der er egnede til genbrug og
nyttiggørelse.

2. Senest den 21. oktober 2001 fastsætter Kommissionen de
i stk. 1 i denne artikel omhandlede standarder efter proceduren
i artikel 11. Kommissionen tager herved hensyn til det igang-
værende arbejde på dette område i de relevante internationale
fora og bidrager i givet fald til dette arbejde.

3. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltninger
for at sikre, at producenterne senest seks måneder efter
markedsføringen sørger for, at der foreligger demonteringsop-
lysninger for hver type nyt køretøj, der er bragt på markedet.
Disse oplysninger skal identificere de forskellige køretøjskom-
ponenter og materialer og placeringen af alle farlige stoffer i
køretøjet, i det omfang behandlingsvirksomhederne har behov
for det for at opfylde bestemmelserne i dette direktiv, specielt
med henblik på at nå de mål, der er opstillet i artikel 7.

4. Med forbehold af forretnings- og fabrikshemmeligheder
træffer medlemsstaterne de nødvendige foranstaltninger med
henblik på at sikre, at fabrikanter af komponenter anvendt i
køretøjer stiller passende oplysninger om demontering, oplag-
ring og afprøvning af komponenter, der kan genbruges, til
rådighed for de anerkendte behandlingsvirksomheder, i det
omfang disse anmoder herom.

Artikel 9

Rapporter og oplysninger

1. Hvert tredje år sender medlemsstaterne en rapport til
Kommissionen om gennemførelsen af dette direktiv. Rapporten
udarbejdes på grundlag af et spørgeskema eller en formular
udformet af Kommissionen efter proceduren i artikel 6 i
direktiv 91/692/EØF (1) med henblik på oprettelse af databaser
vedrørende udrangerede køretøjer og behandlingen af disse.
Rapporten skal indeholde relevante oplysninger om eventuelle
ændringer i virksomhedsstrukturen i forbindelse med salg af
motorkøretøjer samt på området for tilbagetagelse, demonte-
ring, shredding, genvinding og genanvendelse, som kan
medføre konkurrenceforvridning mellem eller inden for
medlemsstaterne. Spørgeskemaet eller formularen sendes til
medlemsstaterne seks måneder før begyndelsen af den periode,
som rapporten dækker. Rapporten sendes til Kommissionen
inden ni måneder efter udløbet af den treårsperiode, den
dækker.

Den første rapport skal dække treårsperioden fra den 21. april
2002.

Kommissionen offentliggør på grundlag af ovennævnte oplys-
ninger en rapport om dette direktivs gennemførelse senest ni
måneder efter modtagelsen af medlemsstaternes rapporter.

2. Medlemsstaterne kræver i hvert enkelt tilfælde, at de rele-
vante virksomheder offentliggør oplysninger om

— designet af køretøjer og disses komponenter med henblik
på deres egnethed til nyttiggørelse og genvinding

— miljømæssigt forsvarlig behandling af udrangerede køre-
tøjer, især bortskaffelse af alle væsker og demontering

— udvikling og optimering af måder, hvorpå man kan
genbruge, genvinde og nyttiggøre udrangerede køretøjer og
deres komponenter

— fremskridt, der er opnået med hensyn til nyttiggørelse og
genvinding, så mængden af affald, der skal bortskaffes,
mindskes, og nyttiggørelses- og genvindingsraten øges.

Producenten skal gøre disse oplysninger tilgængelige for poten-
tielle købere af køretøjerne. De skal indgå i det reklamemate-
riale, der anvendes ved markedsføring af det nye køretøj.

Artikel 10

Gennemførelse

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og admini-
strative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv
senest den 21. april 2002. De underretter straks Kommissionen
herom.

Disse love og administrative bestemmelser skal ved vedtagelsen
indeholde en henvisning til dette direktiv eller skal ved offent-
liggørelsen ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler
for henvisningen fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de
vigtigste love og administrative bestemmelser, som de udsteder
på det område, der er omfattet af dette direktiv.

3. Forudsat at de med dette direktiv tilsigtede mål nås, kan
medlemsstaterne gennemføre artikel 4, stk. 1, artikel 5, stk. 1,
artikel 7, stk. 1, artikel 8, stk. 1 og 3, og artikel 9, stk. 2, og
fastlægge de nærmere bestemmelser for gennemførelsen af
artikel 5, stk. 4, ved aftaler mellem de kompetente myndig-
heder og de berørte økonomiske sektorer. Sådanne aftaler skal
opfylde følgende krav:

a) aftalerne skal kunne håndhæves

b) aftalerne skal indeholde mål og de tilsvarende frister

c) aftalerne skal offentliggøres i medlemsstaternes statstidende
eller et offentligt dokument, der er lige så tilgængeligt for
offentligheden, og fremsendes til Kommissionen

d) der skal regelmæssigt føres tilsyn med, hvilke resultater der
opnås i henhold til en aftale, og de skal rapporteres til de
kompetente myndigheder og Kommissionen og gøres
offentligt tilgængelige på betingelser, der fastsættes i aftalen

e) de kompetente myndigheder sørger for, at det undersøges,
hvilke fremskridt der gøres i henhold til aftalen(1) EFT L 377 af 31.12.1991, s. 48.
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f) ved manglende overholdelse af aftalen, gennemfører
medlemsstaterne de relevante bestemmelser i dette direktiv
ved love og administrative bestemmelser.

Artikel 11

Udvalgsprocedure

1. Kommissionen bistås af det udvalg, der er nedsat ved
artikel 18 i direktiv 75/442/EØF, i det følgende benævnt
»udvalget«.

2. Når der henvises til denne artikel, anvendes artikel 5 og 7
i afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.

Fristen i artikel 5, stk. 6, i afgørelse 1999/468/EF fastsættes til
tre måneder.

3. Udvalget vedtager selv sin forretningsorden.

4. Kommissionen vedtager i overensstemmelse med proce-
duren i denne artikel.

a) de i artikel 5, stk. 5 anførte mindstekrav, til skrotningsatte-
sten

b) de i artikel 7, stk. 2, tredje afsnit, omhandlede nærmere
regler

c) formater i forbindelse med det i artikel 9 omhandlede data-
basesystem

d) ændringer, der er nødvendige for at tilpasse bilagene til
nærværende direktiv til den videnskabelige og tekniske
udvikling.

Artikel 12

Ikrafttræden

1. Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen
i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

2. Artikel 5, stk. 4, finder anvendelse:
— fra den 1. juli 2002 på køretøjer markedsført fra denne
dato

— fra den 1. januar 2007 på køretøjer markedsført før den i
første led nævnte dato.

3. Medlemsstaterne kan anvende artikel 5, stk. 4, forud for
de i stk. 2 nævnte datoer.

Artikel 13

Adressater

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2000.

På Europa-Parlamentets vegne

N. FONTAINE

Formand

På Rådets vegne

H. VÉDRINE

Formand
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BILAG I

Tekniske mindstekrav til behandling i henhold til artikel 6, stk. 1 og 3

1. Oplagringspladser (også til midlertidig oplagring) til udrangerede køretøjer inden behandling:

— passende arealer med impermeable belægninger, der er udstyret med afløbsopsamling, sandfang og olieudskiller
— udstyr til behandling af afløbsvand, herunder regnvand, i overensstemmelse med gældende sundheds- og miljøbe-
stemmelser.

2. Arealer til behandlingsanlæg:

— passende arealer med impermeable belægninger, der er udstyret med afløbsopsamling, sandfang og olieudskiller
— passende lager for afmonterede reservedele, herunder areal med impermeabel belægning til oplagring af olieforure-
nede reservedele

— passende beholdere til oplagring af batterier (med elektrolytneutralisering på stedet eller eksternt), filtre samt
kondensatorer indeholdende PCB/PCT

— passende lagertanke til særskilt oplagring af væsker fra udrangerede køretøjer: Brændstof, motorolie, gearkasseolie,
transmissionsolie, hydraulikolie, kølevæske, frostvæske, bremsevæske, batterisyre, væsker fra klimaanlæg og eventu-
elle andre væsker, der er indeholdt i det udrangerede køretøj

— udstyr til behandling af afløbsvand, herunder regnvand, i overensstemmelse med gældende sundheds- og miljøbe-
stemmelser

— passende lager til brugte dæk med brandforebyggende foranstaltninger og foranstaltninger mod for stor ophobning.

3. Behandlingsprocesser med henblik på aftapning og afmontering af udrangerede køretøjer for forurenende stoffer:

— fjernelse af batterier og tanke til flydende gas
— fjernelse eller neutralisering af potentielt eksplosionsfarlige komponenter (f.eks. airbags)
— fjernelse og særskilt indsamling og oplagring af brændstof, motorolie, transmissionsolie, gearkasse- og hydraulik-
olie, kølevæske, frostvæske, bremsevæske og væsker fra klimaanlæg samt alle andre væsker i udrangerede køretøjer,
medmindre de er nødvendige for genbrug af de pågældende dele

— så vidt det er muligt, fjernelse af alle komponenter, der påviseligt indeholder kviksølv.

4. Behandlingsprocesser for at fremme genvinding:

— fjernelse af katalysatorer
— fjernelse af metalkomponenter, der indeholder kobber, aluminium og magnesium, hvis disse metaller ikke adskilles
i fragmenteringsprocessen

— fjernelse af dæk og større plastkomponenter (f.eks. kofangere, instrumentbræt, væsketanke osv.), hvis disse
materialer ikke adskilles i fragmenteringsprocessen på en sådan måde, at de effektivt kan genvindes som materialer

— fjernelse af glas.

5. Oplagringen skal foretages således, at man undgår at beskadige komponenter, der indeholder væsker, eller kompo-
nenter og reservedele, der kan nyttiggøres.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 21.10.2000L 269/42

Materialer og komponenter
Mærkes eller gøres identificerbare
som foreskrevet i artikel 4, stk. 2,

litra b), nr. iv)

BILAG II

Materialer og komponenter, der er undtaget fra artikel 4, stk. 2, litra a)

Bly som legeringsbestanddel

1. Stål (herunder stål med en zinkbelægning), som indeholder op til 0,35 % bly (målt
i vægt)

2. Aluminium, som indeholder op til 0,4 % bly (målt i vægt)

3. Aluminiumslegeringer i hjulflanger, motorkomponenter og vindueshåndtag, som
indeholder op til 4 % bly (målt i vægt)

X

4. Kobberlegeringer, som indeholder op til 4 % bly (målt i vægt)

5. Bly/bronze i lejeforinger og stempler

Bly og blyforbindelser i komponenter

6. Batterier X

7. Belægning på indersiden af benzintanke X

8. Svingningsdæmpere X

9. Vulkaniseringsmiddel til højtryks- eller brændstofslanger

10. Stabilisator i beskyttelsesmaling

11. Loddemetal i elektroniske kredsløbsplader og andre bestanddele

Hexavalent chrom

12. Korrosionsforebyggende belægning på talrige nøglekomponenter i køretøjer
(maks. 2 g pr. køretøj)

Kviksølv

13. Elektriske pærer og display i instrumentpaneler X

Som led i proceduren i artikel 4, stk. 2, litra b), evaluerer Kommissionen som et prioritetsspørgsmål følgende anvendelser:

— bly som legering i aluminium i hjulflanger, motorkomponenter og vindueshåndtag
— bly i batterier
— bly i afbalanceringsklodser
— elektriske komponenter, der indeholder bly bundet i en glas- eller keramikmatrix
— cadmium i batterier til elektriske køretøjer

for snarest at fastsætte, om bilag II skal ændres tilsvarende.Med hensyn til cadmium i batterier til elektriske køretøjer skal
Kommissionen som led i proceduren i artikel 4, stk. 2, litra b), og ud fra en samlet miljøvurdering tage hensyn til
eksistensen af alternativer samt nødvendigheden af at bevare eksistensen af elektriske køretøjer.
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Erklæringer fra Kommissionen

Ad artikel 5, stk. 1, første led

Kommissionen bekræfter, at artikel 5, stk. 1, første led, tillader medlemsstaterne at benytte eksisterende
indsamlingssystemer til kasserede reservedele, således at de ikke pålægges at etablere særlige indsamlingssy-
stemer med særlig finansiering (til kasserede reservedele).

Ad artikel 5, stk. 3, første afsnit

Efter Kommissionens opfattelse giver omtalen af registrering i artikel 5, stk. 3, første afsnit, medlemssta-
terne mulighed for at beslutte, om producenter, forhandlere og indsamlingsvirksomheder skal registreres
under rammedirektivet om affald eller i et nyt register, der oprettes specifikt til dette formål.

Ad artikel 7, stk. 1

Kommissionen erklærer, at artikel 7, stk. 1, ikke indebærer, at den tekniske kontrol udvides med hensyn til
krav, foranstaltninger eller kriterier.
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RÅDETS DIREKTIV 2000/65/EF
af 17. oktober 2000

om ændring af direktiv 77/388/EØF for så vidt angår bestemmelse af betalingspligten for mervær-
diafgiften

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 93,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale
Udvalg (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De gældende regler i artikel 21 i Rådets sjette direktiv
77/388/EØF af 17. maj 1977 om harmonisering af
medlemsstaternes lovgivning om omsætningsafgifter —
Det fælles merværdiafgiftssystem: ensartet beregnings-
grundlag (4) om bestemmelse af betalingspligten for
afgiften medfører alvorlige vanskeligheder for de
erhvervsdrivende, navnlig for de mindre virksomheder.

(2) Rådets direktiv 76/308/EØF af 15. marts 1976 om
gensidig bistand ved inddrivelse af fordringer i forbin-
delse med de foranstaltninger, der er finansieret af Den
Europæiske Udviklings- og Garantifond for Landbruget,
samt af landbrugsafgifter og told (5), Rådets direktiv 77/
799/EØF af 19. december 1977 om gensidig bistand
mellem medlemsstaternes kompetente myndigheder
inden for området direkte skatter (6) og Rådets forord-
ning (EØF) nr. 218/92 af 27. januar 1992 om admini-
strativt samarbejde inden for området indirekte skatter
(moms) (7) fastlægger regler for gensidig bistand mellem
medlemsstaterne med hensyn til en korrekt påligning af
momsen og inddrivelse heraf.

(3) I Kommissionens rapport om anden fase af SLIM-initia-
tivet (Simpler Legislation for the Internal Market) anbe-
fales det, at mulighederne for at ændre reglerne om
fiskal repræsentation som fastlagt i artikel 21 i direktiv
77/388/EØF undersøges nærmere.

(4) Den eneste ændring, som reelt kan medføre en større
forenkling af det fælles momssystem i almindelighed,
men navnlig af bestemmelsen af, hvem der er betalings-
pligtig, består i at fjerne alle muligheder for, at medlems-
staterne kan gøre udpegelsen af en fiskal repræsentant
obligatorisk.

(5) For ikke-etablerede afgiftspligtige personer bør det
følgelig være frivilligt at udpege en fiskal repræsentant.

(6) I henhold til artikel 22 i direktiv 77/388/EØF kan
medlemsstaterne direkte pålægge ikke-etablerede afgifts-
pligtige personer de samme forpligtelser som dem, der
påhviler etablerede afgiftspligtige personer, herunder
forpligtelser, som kan pålægges i henhold til artikel 22,
stk. 8.

(7) Medlemsstaterne bør fortsat kunne kræve, at ikke-etable-
rede afgiftspligtige personer fra lande, med hvilke der
ikke findes noget retligt instrument, som fastlægger
regler for gensidig bistand på linje med Fællesskabets
regler herom, udpeger en fiskal repræsentant, der er
betalingspligtig i den ikke-etablerede afgiftspligtige
persons sted, eller en befuldmægtiget.

(8) Medlemsstaterne bør ligeledes opretholde deres befø-
jelser med hensyn til at bestemme, hvem der er beta-
lingspligtig for importafgiften.

(9) Det er vigtigt, at medlemsstaterne fortsat kan træffe
foranstaltninger til at lade en anden end den betalings-
pligtige person hæfte solidarisk for afgiftens erlæggelse.

(10) Bestemmelsen i artikel 10 i direktiv 77/388/EØF bør
præciseres for at hindre en række former for afgifts-
unddragelse i forbindelse med fortløbende ydelser, som
ikke medfører på forhånd fastsatte og på hinanden
følgende afregninger eller betalinger.

(11) Direktiv 77/388/EØF bør ændres i overensstemmelse
hermed —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

I direktiv 77/388/EØF foretages følgende ændringer:

1) I artikel 10, stk. 2, første afsnit, tilføjes efter andet punktum
et nyt punktum med følgende affattelse:

»Medlemsstaterne kan træffe afgørelse om, at fortløbende
leverancer af goder eller tjenesteydelser, der gennemføres i
løbet af en vis periode, i visse tilfælde anses for at finde sted
mindst en gang om året.«

2) I artikel 28f, stk. 1, som ændrer artikel 17, stk. 2, 3 og 4,
ændres i artikel 17, stk. 4, litra a), »artikel 21, nr. 1, litra a)«
til »artikel 21, stk. 1, litra a) og c).«

(1) EFT C 409 af 30.12.1998, s. 10.
(2) EFT C 219 af 30.7.1999, s. 91.
(3) EFT C 116 af 28.4.1999, s. 14.
(4) EFT L 145 af 13.6.1977, s. 1. Direktivet er senest ændret ved

direktiv 2000/17/EF (EFT L 84 af 5.4.2000, s. 24).
(5) EFT L 73 af 19.3.1976, s. 18. Direktivet er senest ændret ved

tiltrædelsesakten af 1994.
(6) EFT L 336 af 27.12.1977, s. 15. Direktivet er senest ændret ved

tiltrædelsesakten af 1994.
(7) EFT L 24 af 1.2.1992, s. 1.
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3) I artikel 28c, punkt E, nr. 3, femte led, ændres »artikel 21,
nr. 1, litra a), tredje afsnit« til »artikel 21, stk. 1, litra c)«.

4) I artikel 28g, som ændrer artikel 21, affattes artikel 21
således:

»Artikel 21

Betalingspligtige over for statskassen

1. Merværdiafgiften påhviler inden for Fællesskabet:

a) den afgiftspligtige person, som foretager en afgiftspligtig
levering af goder eller tjenesteydelser, bortset fra de i litra
b) og c) omhandlede tilfælde.

Hvis den afgiftspligtige levering af goder eller tjeneste-
ydelser foretages af en afgiftspligtig person, der ikke er
etableret i indlandet, kan medlemsstaterne på betingelser,
som de selv fastsætter, bestemme, at den betalingsplig-
tige person er den person, for hvem den afgiftspligtige
levering af goder eller tjenesteydelser foretages

b) aftageren af en ydelse som omhandlet i artikel 9, stk. 2,
litra e), eller aftageren af en ydelse som omhandlet i
artikel 28b, punkt C, D, E og F, såfremt vedkommende i
indlandet er registreret som afgiftspligtig, og ydelsen
leveres af en afgiftspligtig, der ikke er etableret i
indlandet

c) aftageren af leveringen af goderne, når følgende betin-
gelser er opfyldt:

— den afgiftspligtige transaktion er en levering af goder
foretaget under de i artikel 28c, punkt E, nr. 3,
omhandlede betingelser

— aftageren af leveringen af goder er en anden afgifts-
pligtig person eller en ikke-afgiftspligtig juridisk
person, der er momsregistreret i indlandet

— den faktura, der er udstedt af den i indlandet ikke-
etablerede afgiftspligtige person er i overensstem-
melse med artikel 22, stk. 3.

Medlemsstaterne kan dog træffe beslutning om en undta-
gelse fra denne forpligtelse, såfremt den afgiftspligtige
person, som ikke er etableret i indlandet, har udpeget en
fiskal repræsentant i dette land

d) enhver person, som anfører merværdiafgiften på en
faktura eller et dokument, der tjener som faktura

e) den person, som erhverver et gode inden for Fælles-
skabet.

2. Uanset bestemmelserne i stk. 1 gælder følgende:

a) Er den betalingspligtige person i henhold til bestemmel-
serne i stk. 1 en afgiftspligtig person, der ikke er etableret
i indlandet, kan medlemsstaterne tillade vedkommende
at udpege en fiskal repræsentant som afgiftspligtig. Betin-
gelserne og vilkårene for denne mulighed fastsættes af
hver enkelt medlemsstat.

b) Hvis den afgiftspligtige transaktion foretages af en
afgiftspligtig person, der ikke er etableret i indlandet, og
der ikke med det land, hvor denne afgiftspligtige person
har bopæl eller er etableret, findes noget retligt instru-
ment vedrørende gensidig bistand med en retsvirkning,
der svarer til reglerne i direktiv 76/308/EØF (*) og 77/
799/EØF (**) og Rådets forordning (EØF) nr. 218/92 af
27. januar 1992 om administrativt samarbejde inden for
området indirekte skatter (moms) (***), kan medlemssta-
terne træffe foranstaltninger til at lade den fiskale repræ-
sentant, der udpeges af den ikke-etablerede afgiftspligtige
person, være betalingspligtig.

3. I de i stk. 1 og 2 omhandlede tilfælde har medlemssta-
terne mulighed for at lade en anden end den betalingsplig-
tige person hæfte solidarisk for afgiftens erlæggelse.

4. Ved indførsel: merværdiafgiften påhviler den eller de
personer, der af indførselsmedlemsstaten er udpeget eller
godkendt som betalingspligtige.

(*) EFT L 73 af 19.3.1976, s. 18. Direktivet er senest
ændret ved tiltrædelsesakten af 1994.

(**) EFT L 336 af 27.12.1977, s. 15. Direktivet er senest
ændret ved tiltrædelsesakten af 1994.

(***) EFT L 24 af 1.2.1992, s. 1.«

5) I artikel 28h, som erstatter artikel 22, ændres artikel 22
således:

a) stk. 1, litra c), første led, affattes således:

»— enhver afgiftspligtig person, bortset fra de i artikel
28a, stk. 4, omhandlede afgiftspligtige personer,
der i indlandet foretager levering af goder eller
tjenesteydelser, som giver den pågældende
fradragsret, bortset fra goder eller tjenesteydelser,
for hvilke afgiften udelukkende påhviler aftageren
eller modtageren i overensstemmelse med artikel
21, stk. 1, litra a), b) eller c). Medlemsstaterne kan
dog undlade at registrere visse afgiftspligtige
personer, der er omhandlet i artikel 4, stk. 3«

b) stk. 7 affattes således:

»7. Medlemsstaterne træffer de nødvendige foran-
staltninger med henblik på, at personer, som i
henhold til artikel 21, stk. 1 og 2, betragtes som beta-
lingspligtige i stedet for en afgiftspligtig person, der
ikke er etableret i indlandet, opfylder den i nærvæ-
rende artikel omhandlede forpligtelse til angivelse og
betaling; medlemsstaterne træffer endvidere de nødven-
dige foranstaltninger med henblik på, at de personer,
som i henhold til artikel 21, stk. 3, anses for at hæfte
solidarisk for afgiftens erlæggelse, opfylder den i
nærværende artikel omhandlede forpligtelse til beta-
ling.«
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6) Uanset nr. 2, 3 og 5 i nærværende artikel ændres
følgende i hele direktivet:

a) »artikel 21, nr. 1, …« erstattes med »artikel 21, stk. 1,
…«

b) »artikel 21, nr. 2, …« og »artikel 21, stk. 2, …«
erstattes med »artikel 21, stk. 4, …«.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og admini-
strative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv
senest den 31. december 2001. De underretter straks
Kommissionen herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde
en henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for
henvisningen fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne sender Kommissionen teksten til de
nationale retsforskrifter, som de udsteder på det område, der
er omfattet af dette direktiv, samt en sammenlignende over-

sigt over, hvilke vedtagne nationale gennemførelsesbestem-
melser der svarer til hver af direktivets bestemmelser.

Artikel 3

Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Luxembourg, den 17. oktober 2000.

På Rådets vegne

L. FABIUS

Formand
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE
af 9. oktober 2000

om beskikkelse af et britisk medlem af Regionsudvalget

(2000/634/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 263,

under henvisning til Rådets afgørelse af 26. januar 1998 (1) om beskikkelse af medlemmerne af og
suppleanterne til Regionsudvalget,

i betragtning af, at der er blevet en plads ledig som medlem af Regionsudvalget, efter at Lewis Shand SMITH
er trådt tilbage, hvilket Rådet blev underrettet om den 10. juli 2000,

under henvisning til indstillingen fra den britiske regering —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Eneste artikel

Hugh HALCRO-JOHNSTON beskikkes som medlem af Regionsudvalget som efterfølger for Lewis Shand
SMITH for den resterende del af dennes mandatperiode, dvs. indtil den 25. januar 2002.

Udfærdiget i Luxembourg, den 9. oktober 2000.

På Rådets vegne

H. VÉDRINE

Formand

(1) EFT L 28 af 4.2.1998, s. 19.
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RÅDETS AFGØRELSE
af 9. oktober 2000

om beskikkelse af et fransk medlem af Regionsudvalget

(2000/635/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 263,

under henvisning til Rådets afgørelse af 26. januar 1998 (1) om beskikkelse af medlemmerne af og
suppleanterne til Regionsudvalget,

i betragtning af, at der er blevet en plads ledig som medlem af Regionsudvalget, efter at Dominique VLASTO
er trådt tilbage som medlem, hvilket Rådet blev underrettet om den 24. februar 2000,

under henvisning til indstillingen fra Frankrigs regering —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Eneste artikel

Jean-Pierre TESSEIRE beskikkes som medlem af Regionsudvalget som efterfølger for Dominique VLASTO for
den resterende del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2002.

Udfærdiget i Luxembourg, den 9. oktober 2000.

På Rådets vegne

H. VÉDRINE

Formand

(1) EFT L 28 af 4.2.1998, s. 19.
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RÅDETS AFGØRELSE
af 9. oktober 2000

om beskikkelse af en spansk suppleant til Regionsudvalget

(2000/636/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 263,

under henvisning til Rådets afgørelse af 26. januar 1998 (1) om beskikkelse af medlemmerne af og
suppleanterne til Regionsudvalget,

i betragtning af, at der er blevet en plads ledig som suppleant til Regionsudvalget, efter at Jaime HEVIA RUIZ
er trådt tilbage som medlem, hvilket Rådet blev underrettet om den 18. september 2000,

under henvisning til indstillingen fra den spanske regering —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Eneste artikel

Adela María BARRERO FLÓREZ beskikkes som suppleant til Regionsudvalget som efterfølger for Jaime HEVIA
RUIZ for den resterende del af dennes mandatperiode, dvs. indtil den 25. januar 2002.

Udfærdiget i Luxembourg, den 9. oktober 2000.

På Rådets vegne

H. VÉDRINE

Formand

(1) EFT L 28 af 4.2.1998, s. 19.
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 22. september 2000

om anvendelse af artikel 3, stk. 3, litra e), i direktiv 1999/5/EF på radioudstyr, der er omfattet af
den regionale ordning vedrørende radiotelefontjeneste på indre vandveje

(meddelt under nummer K(2000) 2718)

(EØS-relevant tekst)

(2000/637/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
1999/5/EF af 9. marts 1999 om radio- og teleterminaludstyr
samt gensidig anerkendelse af udstyrets overensstemmelse (1),
særlig artikel 3, stk. 3, litra e), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En række medlemsstater har til hensigt at gennemføre
fælles sikkerhedsprincipper og -regler for personer og
gods på indre vandveje.

(2) Harmoniseringen af radiotelefontjenester skal bidrage til
en mere sikker navigering på indre vandveje, navnlig
under dårlige vejrforhold.

(3) Efter deltagelse i den regionale konference i Basel, der
blev afholdt i overensstemmelse med artikel S6 i ITU's
radioreglement, har en række medlemsstater, i hvilke
sejlads på indre vandveje finder sted, til hensigt at
vedtage og gennemføre en ordning vedrørende radiotele-
fontjenester på indre vandveje (i det følgende benævnt
»ordningen«).

(4) Kun udstyr, der er beregnet til installering på skibe på
indre vandveje i de medlemsstater, hvor ordningen skal
gennemføres, og som opererer i de frekvensområder, der
er fastsat i ordningen, er omfattet.

(5) Alt udstyr, der opererer i disse frekvensområder, skal
opfylde målsætningerne i denne ordning og anvende
systemet for automatisk senderidentificering (ATIS),
således som det er defineret i bilag B til ETS 300 698, og
skal ikke kunne operere over et bestemt maksimumsni-

veau for transmissionseffekt inden for servicekategori-
erne »skib til skib«, »skib til havnemyndigheder« og
»kommunikation om bord«.

(6) Forholdsreglerne, der er fremsat i denne beslutning, er i
overensstemmelse med Udvalget for Overensstemmelses-
vurdering og Markedstilsyn på Teleområdet —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Denne beslutning finder anvendelse på radioudstyr, der skal
anvendes på indre vandveje, og som er omfattet af ordningen,
som blev vedtaget i Basel den 6. april 2000, vedrørende radio-
telefontjeneste på indre vandveje i medlemsstater, hvor denne
ordning skal indføres.

Artikel 2

1. Radioudstyr, der opererer i de frekvensområder, der er
fastsat i ordningen vedrørende radiotelefontjeneste på indre
vandveje, skal anvende systemet for automatisk senderidentifi-
cering (ATIS).

2. Radiokommunikationsudstyr inden for servicekategori-
erne »skib til skib«, »skib til havnemyndigheder« og »kommuni-
kation om bord« som fastsat i ordningen vedrørende radiotele-
fontjenester på indre vandveje skal ikke kunne sende ved en
transmissionseffekt, der er højere end 1 watt.

Artikel 3

Bestemmelserne i artikel 2 finder anvendelse fra datoen for
beslutningens offentliggørelse i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.(1) EFT L 91 af 7.4.1999, s. 10.
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Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. september 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 22. september 2000

om anvendelse af artikel 3, stk. 3, litra e), i direktiv 1999/5/EF på radiokommunikationsudstyr, der
er beregnet til installering på søgående ikke-SOLAS-skibe med henblik på deltagelse i det globale
maritime nød- og sikkerhedssystem (GMDSS), og som ikke er omfattet af Rådets direktiv 96/98/EF

om udstyr på skibe

(meddelt under nummer K(2000) 2719)

(EØS-relevant tekst)

(2000/638/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv
1999/5/EF af 9. marts 1999 om radio- og teleterminaludstyr
samt gensidig anerkendelse af udstyrets overensstemmelse (1),
særlig artikel 3, stk. 3, litra e),

under henvisning til Rådets direktiv 96/98/EF af 20. december
1996 om udstyr på skibe (2), ændret ved Kommissionens
direktiv 98/85/EF (3), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En række medlemsstater har gennemført eller har til
hensigt at gennemføre fælles sikkerhedsprincipper og
-regler for radioudstyr på søgående ikke-SOLAS-skibe.

(2) Harmoniseringen af radiotjenester skal bidrage til,
søgående ikke-SOLAS-skibe kan navigere mere sikkert,
navnlig i nødstilfælde og under dårlige vejrforhold.

(3) MSC-cirkulære nr. 803 om ikke-SOLAS-skibes deltagelse
i det globale maritime nød- og sikkerhedssystem
(GMDSS) og resolution MSC.77(69) fra Den Internatio-
nale Søfartsorganisation (IMO) opfordrer regeringerne til
at anvende retningslinjerne for ikke-SOLAS-skibes delta-
gelse i GMDSS og henstiller til regeringerne at kræve, at
radioudstyr, der er beregnet til søgående ikke-SOLAS-
skibe, skal have visse faciliteter med henblik på delta-
gelse i det globale maritime nød- og sikkerhedssystem.

(4) Udstyr, der falder inden for rammerne af direktiv 96/
98/EF, er ikke omfattet af denne beslutning, da det er
uden for rammerne af direktiv 1999/5/EF.

(5) ITU's radioreglement specificerer visse frekvenser, som
skal anvendes af det globale maritime nød- og sikker-
hedssystem.

(6) Alt radioudstyr, der skal operere på disse frekvenser, og
som skal anvendes i nødsituationer, skal være kompati-
belt med den angivne anvendelse af disse frekvenser, og
der skal ydes en rimelig sikkerhed for, at det vil fungere i
nødsituationer.

(7) Forholdsreglerne, der er fremsat i denne beslutning, er i
overensstemmelse med Udvalget for Overensstemmelses-
vurdering og Markedstilsyn på Teleområdet —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Denne beslutning finder anvendelse på radioudstyr, der skal
anvendes i:

i) den maritime mobile tjeneste som defineret i artikel S1.28 i
ITU's radioreglement, eller

ii) den maritime mobile satellittjeneste som defineret i artikel
S1.29 i ITU's radioreglement,

og som er beregnet til søgående skibe, som ikke er omfattet af
kapitel IV i den internationale konvention om sikkerhed for
menneskeliv på søen (SOLAS) af 1974, ændret i 1988 (ikke-
SOLAS-skibe),

og som skal deltage i det globale maritime nød- og sikkerheds-
system (GMDSS) som fastsat i kapitel IV i SOLAS-konventi-
onen.

Artikel 2

Radioudstyr, som er omfattet af artikel 1, skal konstrueres
således, at det sikres, at det fungerer korrekt, når det udsættes
for et maritimt miljø, opfylder alle GMDSS's operationelle krav
i nødsituationer og muliggør tydelig og pålidelig kommunika-
tion med en høj grad af nøjagtighed for de analoge eller
digitale kommunikationsforbindelser.

(1) EFT L 91 af 7.4.1999, s. 10.
(2) EFT L 46 af 17.2.1997, s. 25.
(3) EFT L 315 af 25.11.1998, s. 14.
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Artikel 3

Bestemmelserne i artikel 2 finder anvendelse fra datoen for beslutningens offentliggørelse i De Europæiske
Fællesskabers Tidende.

Artikel 4

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 22. september 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 13. oktober 2000

om listen over programmer for overvågning af BSE, hvortil der kan ydes EF-tilskud i 2001

(meddelt under nummer K(2000) 3035)

(2000/639/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 90/424/EØF af 26. juni
1990 om visse udgifter på veterinærområdet (1), senest ændret
ved beslutning 94/370/EF (2), særlig artikel 24, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved udarbejdelsen af listen over programmer for over-
vågning af BSE, hvortil der kan ydes EF-tilskud i 2001,
og fastsættelsen af procentsatsen og beløbet for
tilskuddet til de enkelte programmer bør der både tages
hensyn til hvert enkelt programs interesse for EF og de
disponible bevillinger.

(2) Medlemsstaterne har givet Kommissionen alle de oplys-
ninger, der gør det muligt for den at vurdere EF's inte-
resse i at yde tilskud til programmerne for 2000.

(3) De programmer, der er opført på listen i denne beslut-
ning, skal senere godkendes individuelt.

(4) Kommissionen har gennemgået hvert af de programmer,
som medlemsstaterne har forelagt, såvel fra et veterinært
som et finansielt synspunkt.

(5) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

1. Der ydes et EF-tilskud i 2001 til de programmer for
overvågning af BSE, der er opført i bilaget til denne beslutning.

2. For hvert af de i stk. 1 nævnte programmer er den
foreslåede procentsats og EF-tilskuddet angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 224 af 18.8.1990, s. 19.
(2) EFT L 168 af 2.7.1994, s. 31.
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Sygdom Medlemsstat Procentsats
(%)

Foreslået beløb
(i EUR)

BILAG

LISTE OVER PROGRAMMER FOR OVERVÅGNING AF BSE

Foreslået procentsats og EF-tilskud

BSE Belgien 50 126 000

Danmark 50 315 000

Tyskland 50 1 980 000

Grækenland 50 63 000

Spanien 50 150 000

Frankrig 50 1 440 000

Irland 50 210 000

Italien 50 150 000

Luxembourg 50 30 000

Nederlandene 50 360 000

Østrig 50 77 700

Portugal 50 75 000

Finland 50 66 000

Sverige 50 75 000

I alt 5 117 700
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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 13. oktober 2000

om listen over programmer for udryddelse og overvågning af dyresygdomme og listen over
kontrolprogrammer med henblik på forebyggelse af zoonoser, hvortil der kan ydes EF-tilskud i

2001

(meddelt under nummer K(2000) 3036)

(2000/640/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets beslutning 90/424/EØF af 26. juni
1990 om visse udgifter på veterinærområdet (1), senest ændret
ved beslutning 94/370/EF (2), særlig artikel 24, stk. 5, og artikel
32, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved udarbejdelsen af listen over programmer for udryd-
delse og overvågning af dyresygdomme, hvortil der kan
ydes EF-tilskud i 2001, og fastsættelsen af procentsatsen
og beløbet for tilskuddet til de enkelte programmer, bør
der både tages hensyn til hvert enkelt programs interesse
for EF og de disponible bevillinger.

(2) Ved udarbejdelsen af listen over kontrolprogrammer
med henblik på forebyggelse af zoonoser, hvortil der
kan ydes EF-tilskud i 2001, og fastsættelsen af procent-
satsen og beløbet for tilskuddet til de enkelte
programmer bør der både tages hensyn til hvert enkelt
programs interesse for EF og de disponible bevillinger.

(3) Kommissionen har gennemgået hvert af de programmer,
som medlemsstaterne har forelagt, såvel fra et veterinært
som et finansielt synspunkt.

(4) De programmer, der er opført på listen i denne beslut-
ning, skal senere godkendes individuelt.

(5) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Veterinær-
komité —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

1. Der ydes et EF-tilskud i 2001 til de programmer for
udryddelse og overvågning af dyresygdomme, der er opført i
bilag I til denne beslutning.

2. For hvert af de i stk. 1 nævnte programmer er den
foreslåede procentsats og EF-tilskuddet angivet i bilag I.

Artikel 2

1. Der ydes et EF-tilskud i 2001 til de kontrolprogrammer
med henblik på forebyggelse af zoonoser, der er opført i bilag
II til denne beslutning.

2. For hvert af de i stk. 1 nævnte programmer er den
foreslåede procentsats og EF-tilskuddet angivet i bilag II.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. oktober 2000.

På Kommissionens vegne

David BYRNE

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 224 af 18.8.1990, s. 19.
(2) EFT L 168 af 2.7.1994, s. 31.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende21.10.2000 L 269/57

Sygdomme Medlemsstat Procentsats
(%)

Foreslået beløb
(i EUR)

BILAG I

LISTE OVER PROGRAMMER FOR UDRYDDELSE OG OVERVÅGNING AF DYRESYGDOMME

Foreslået procentsats og EF-tilskud

Afrikansk svinepest
Klassisk svinepest

Italien (Sardinien) 50 350 000

Aujeszky's sygdom Belgien 50 950 000

Kvægbrucellose Grækenland 50 500 000
Spanien 50 2 900 000
Frankrig 50 500 000
Irland 50 5 000 000
Italien 50 1 500 000
Portugal 50 2 200 000
Det Forenede Kongerige 50 700 000

Kvægtuberkulose Grækenland 50 100 000
Spanien 50 5 800 000
Irland 50 770 000
Italien 50 700 000
Portugal 50 100 000
Det Forenede Kongerige 50 65 000

Klassisk svinepest Tyskland 50 2 000 000
Luxembourg 50 30 000

Oksens ondartede lungesyge Portugal 50 110 000

Enzootisk kvægleukose Italien 50 200 000
Portugal 50 2 000 000

Fåre- og gedebrucellose Grækenland 50 900 000
Spanien 50 5 700 000
Frankrig 50 350 000
Italien 50 2 500 000
Portugal 50 2 000 000

Rabies Belgien 50 160 000
Tyskland 50 1 800 000
Frankrig 50 200 000
Italien 50 15 000
Luxembourg 50 70 000
Østrig 50 200 000
Finland 50 100 000

Smitsomt blæreudslet hos svin
Klassisk svinepest

Italien 50 300 000

Traversyge (scrapie) Belgien 50 50 000
Grækenland 50 100 000
Spanien 50 25 000
Frankrig 50 200 000
Irland 50 200 000
Italien 50 100 000
Nederlandene 50 100 000
Østrig 50 5 000

I alt 41 550 000
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Zoonose Medlemsstat Procentsats
(%)

Foreslået beløb
(i EUR)

BILAG II

LISTE OVER KONTROLPROGRAMMER MED HENBLIK PÅ FOREBYGGELSE AF ZOONOSER

Foreslået procentsats og EF-tilskud

Salmonella i fjerkræ Danmark 50 200 000

Frankrig 50 3 000 000

Østrig 50 100 000

I alt 3 300 000
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